
PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

Sutarties 
pavadinimas

ELEKTRONINIŲ  RYŠIŲ  IR  ELEKTROS  TINKLŲ 
PASYVINIAI ELEMENTAI, EKSPLOATACINĖS MEDŽIAGOS

Sutarties data 2026-02 Sutarties numeris S1-

1. SUTARTIES ŠALYS

1.1. Pirkėjas

1.1.1. Pavadinimas Viešoji įstaiga  „Plačiajuostis 
internetas“

1.1.2. Juridinio asmens kodas 300149794
1.1.3. Adresas Sausio 13-osios g. 10, LT-04347 

Vilnius
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100003752713
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT764040063610002863
1.1.6. Bankas, banko kodas Lietuvos Respublikos finansų 

ministerija, kodas 40400
1.1.7. Telefonas +370 5 243 0882
1.1.8. El. paštas info@placiajuostis.lt
1.1.9. Šalies atstovas Teisės ir bendrųjų reikalų 

skyriaus vadovė, laikinai 
pavaduojanti įstaigos direktorių, 
Eglė Misienė

1.1.10. Atstovavimo pagrindas Lietuvos Respublikos susisiekimo 
ministro  2025  m.  lapkričio  3  d. 
įsakymo  Nr.  3P-36  „Dėl 
Susisiekimo  ministerijos 
struktūrinių  padalinių,  įstaigų  ir 
viešųjų  įstaigų,  kurių  savininko 
teises  ir  pareigas  įgyvendina 
Susisiekimo  ministerija,  vadovų 
funkcijų  vykdymo  jų  laikino 
nebuvimo  darbe  metu“  priedas 
„Įstaigų  ir  viešųjų  įstaigų,  kurių 
savininko  teises  ir  pareigas 
įgyvendina  Susisiekimo 
ministerija,  vadovų  laikino 
nebuvimo  metu  jų  funkcijas 
vykdančių asmenų sąrašas“

1.2. Tiekėjas

1.2.1. Pavadinimas UAB EPTS
1.2.2. Juridinio asmens kodas 302409283
1.2.3. Adresas Eišiškių pl. 36, Vilnius, LT-02184
1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT100004794310
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT104010051003378338
1.2.6. Bankas, banko kodas AGBLLT2X AB Luminor bank

Elektroninio dokumento nuorašas



1.2.7. Telefonas +370 5 2723309
1.2.8. El. paštas Info@epts.lt
1.2.9. Šalies atstovas Dainius Stirblys
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Direktorius

2. ATSAKINGI ASMENYS
2.1. Pirkėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą, Prekių 
priėmimą, Sąskaitų 
per informacinę 
sistemą SABIS 
priėmimą

1. Už Sutarties vykdymą  – Tinklo valdymo tarnybos vadovė Jolanta 
Kavaliūnaitė, tel. +370 618 80 356, el. p. 
jo  lanta  .kavaliunaite@placiajuostis.lt  .

2. Už Prekių priėmimą – Tinklo valdymo tarnybos vadovė Jolanta 
Kavaliūnaitė, tel. +370 618 80 356, el. p. 
jo  lanta  .kavaliunaite@placiajuostis.lt  .

3. Už sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą – 
administratorė Teklė Vavilovienė, tel. +370 607 33011, el. p. 
tekle.vaviloviene@placiajuostis  .lt.  

2.2. Tiekėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą

Alius Špakas
Eišiškių pl. 36, LT-02184 
Vilnius, Lithuania
Mob. +370 658 81063
alius@epts.lt

3. SUTARTIES DALYKAS
3.1. Sutarties dalykas Pirkėjas numato įsigyti  elektroninių ryšių ir elektros tinklų pasyvinius 

elementus,  eksploatacines  medžiagas  (toliau  –  Prekės).  Tiekėjas 
įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui Prekes.
Išsamus  Prekių  aprašymas  ir  kiti  reikalavimai  tiekiamoms  Prekėms 
nustatyti  Sutarties  priede  Nr.  1  „Techninė  specifikacija“  (toliau  – 
Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

3.2. Pirkimo 
pavadinimas ir 
numeris

„Elektroninių  ryšių  ir  elektros  tinklų  pasyviniai  elementai, 
eksploatacinės medžiagos“, pirkimo Nr. 5724751

3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą 
projektą

Netaikoma

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA
4.1. Prekių pristatymo 
terminai, kai Prekės 
pristatomos dalimis

Tiekėjas  pagal  atskirus  užsakymus  įsipareigoja  pristatyti  Prekes  ne 
vėliau kaip per Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“ nurodytą terminą nuo 
užsakymo  pateikimo  dienos  Lietuvos  Respublikos  teritorijoje 
(konkrečios vietos ir Prekių kiekiai bus nurodyti Pirkėjo pateikiamuose 
užsakymuose).

4.2. Prekių (ar jų 
dalies) pristatymo 
termino pratęsimas

Netaikoma

4.3. Užsakymų teikimo 
tvarka

Pirkėjas  Prekių  užsakymą  Tiekėjui  pateikia  elektroniniu  paštu  arba 
naudojantis  Tiekėjo  elektronine  prekių  užsakymo  sistema  ar  kitais 

mailto:Info@epts.lt


tarpusavyje  suderintais  būdais.  Tiekėjas  Pirkėjon  nurodytiems 
darbuotojams  privalo  suteikti  prisijungimo  prie  elektroninės  prekių 
užsakymo sistemos  vartotojo  vardus  ir  slaptažodžius  (jei  tokią  prekių 
užsakymo sistemą Tiekėjas yra įsidiegęs).

4.4. Dėl minimalios 
užsakymo vertės / 
apimties

Netaikoma

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai 

Tiekėjas turi pateikti Pirkėjui visą Techninėje specifikacijoje ir pirkimo 
dokumentuose nurodytą Prekių dokumentaciją.
Tiekėjui nepateikus visos Prekių dokumentacijos, laikoma, kad Prekės 
neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas

Fiksuoto įkainio kainodara.

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties 
kaina, kai taikoma 
fiksuoto įkainio 
kainodara

Pradinės Sutarties vertė yra 200 000,00 Eur, (du šimtai tūkstančių eurų ir 
0 ct) be PVM. 
PVM sudaro 42 000,00 Eur, (keturiasdešimt du tūkstančiai eurų ir 0 ct).
Sutarties  kaina  yra  242 000,00  Eur,  (du  šimtai  keturiasdešimt  du 
tūkstančiai eurų ir 0 ct) Eur su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui 
skirtai lėšų  sumai be  PVM pirkimo  dokumentuose  ir  Sutartyje 
nurodytų  Prekių  įsigijimui  Tiekėjo  pasiūlyme  nurodytais  įkainiais be 
PVM. Pirkėjas perka Prekes pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 2 
nurodytais įkainiais, neviršijant bendros Sutarties kainos. Sutartyje arba 
jos  priede  Nr.  2  atskirose  eilutėse  nurodytas  Prekių  kiekis  gali  būti 
keičiamas (didėti ar mažėti).
Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus Prekių kiekio ar bet kokios 
jo dalies.

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių 
perskaičiavimas 
taikant peržiūros 
taisykles

Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio.

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
PVM tarifo 
pasikeitimo

Jeigu  Sutarties  vykdymo  metu  pasikeičia  PVM  mokėjimą 
reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų 
Prekių  Sutartyje  nurodytai  kainai/įkainiams,  Sutarties  kaina/įkainiai 
perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos/įkainio be PVM.

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) 
darbo  dienų  nuo  PVM  mokėjimą  reglamentuojančių  teisės  aktų 
pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuota (-
as)  Sutarties  kaina/įkainis  taikoma (-as)  už tą  Prekių  dalį,  kurios  bus 
tiekiamos nuo Šalių pasirašyto Susitarimo įsigaliojimo dienos.

5.3.2. Sutarties kainos / Netaikoma



įkainių peržiūra dėl 
kitų mokesčių, 
lemiančių Prekių 
kainos / įkainių pokytį, 
pasikeitimo
5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio

5.3.3.1 Sutartyje nurodytų įkainių/kainų perskaičiavimas dėl kainų lygio 
pokyčio:
5.3.3.1.1.  Bet  kuri  Sutarties  Šalis  Sutarties  galiojimo  metu  turi  teisę 
inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių/kainų perskaičiavimą (keitimą) ne 
anksčiau  kaip  po  6 (šešių)  mėnesių  nuo Sutarties  įsigaliojimo dienos 
(jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo 
pagal  šį  punktą  dienos),  jeigu  Importuotų  prekių  kainų  pokytis  (J) 
Informacijos ir ryšių paslaugos, apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.1.5. 
punkte,  viršija  5  procentus.  Atlikdamos  perskaičiavimą  Šalys 
vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos 
portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies 
nereikalaudamos  pateikti  oficialaus  Valstybės   duomenų  agentūros  ar 
kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.1.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso reikšmę laikotarpio 
pradžioje ir jos nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir 
jos  nustatymo  datą,  Indekso  pokyčio  koeficientą,  perskaičiuotus 
fiksuotus  įkainius,  perskaičiuotą  Pradinės  Sutarties  vertę  bei  kitą 
perskaičiavimui reikšmingą informaciją.
5.3.3.1.3.  Šalys  privalo  sudaryti  Susitarimą  dėl  kainos/įkainių 
perskaičiavimo  per  10  darbo  dienų  nuo  Šalies  prašymo,  kuriame 
pateikiama  visa  reikiama  informacija,  kitai  Šaliai  perskaičiuoti 
kainą/įkainius pateikimo dienos. 
5.3.3.1.4.  Perskaičiuoti  įkainiai  taikomi perdavimo-priėmimo  aktu/ais 
nepriimtoms Prekėms, pateiktoms po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl 
kainos/įkainių perskaičiavimo.
5.3.3.1.5. Nauja kaina/įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:

a1=a+( k
100

×a), kur

a – kaina/įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po 
paskutinio perskaičiavimo).
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina/įkainis (Eur be PVM).
k – Pagal indeksą Importuotų prekių kainų pokytis (J) Informacijos ir 
ryšių  paslaugos  apskaičiuotas  Importuotų  prekių  kainų  pokytis  (J) 
Informacijos  ir  ryšių  paslaugos  kainų  pokytis  (padidėjimas  arba 
sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

k=
Indnaujausias
Ind pradžia

×100−100, (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai 
datą naujausias paskelbtas indeksas Importuotų prekių kainų pokytis (J) 
Informacijos ir ryšių paslaugos.
Indpradžia –  laikotarpio  pradžios  datos  (mėnesio)  indeksas  Importuotų 
prekių  kainų  pokytis  (J)  Informacijos  ir  ryšių  paslaugos.  Pirmojo 



perskaičiavimo  atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  Sutarties 
įsigaliojimo diena. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimo atveju laikotarpio 
pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto 
atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.1.6.  Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų 
po  kablelio  tikslumu.  Apskaičiuotas  pokytis  (k)  tolimesniems 
skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, 
o  apskaičiuotas  įkainis  „a“  suapvalinamas  iki  dviejų  skaitmenų  po 
kablelio. 
5.3.3.1.7.  Vėlesnis  kainų/įkainių  perskaičiavimas  negali  apimti 
laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
pagal Prekių grupių 
kainų pokyčius

Netaikoma

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles

Netaikoma

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir 
tvarka

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų 
nuo tinkamų mokėjimo dokumentų gavimo dienos. 

Apmokėjimo sąlygos:
Mokėjimai  bus  atliekami  remiantis  pasiūlymo  formoje  pateiktais 
įkainiais  bei  pateiktomis  sąskaitomis  ir  perdavimo–priėmimo  aktais, 
kuriuose  nurodytos  pristatytos  ir  įdiegtos  Prekės,  kurių  visa 
dokumentacija  yra perduota  Pirkėjui.  Tiekėjas  sąskaitą  gali  išrašyti  ir 
pateikti Pirkėjui tik po to, kai pasirašomas perdavimo–priėmimo aktas. 
Mokėtinos lėšos pervedamos į Tiekėjo nurodytą sąskaitą. Sumokėjimo 
diena  –  tai  diena,  kai  lėšos  pervedamos  iš  Pirkėjo  atsiskaitomosios 
sąskaitos.

5.6. Avansas Netaikoma
5.7. Avanso 
užtikrinimas

Netaikoma

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Garantinis 
terminas

Prekėms  nustatomas  Techninėje  specifikacijoje  nurodytas  minimalus 
garantijos  terminas.  Garantinis  terminas,  skaičiuojamas  nuo  Prekių 
perdavimo-priėmimo  akto  pasirašymo  dienos.  Garantinio  laikotarpio 
įsipareigojimai yra numatyti Techninėje specifikacijoje.

6.2. Garantinė 
priežiūra

Netaikoma.

6.3. Kokybinių 
kriterijų  įgyvendinimo 
ir tikrinimo tvarka

Tiekėjas  turi  pateikti  Prekes  per  Tiekėjo  pasiūlyme  nurodytą  Prekių 
pristatymo terminą ir Prekių pakeitimo terminą garantinio termino metu. 
Pirkėjas  Prekių  priėmimo metu  patikrins  Tiekėjo  pasiūlyme nurodytų 
ekonominio  naudingumo  vertinimo  kriterijų  parametrų  ar  reikšmių 
atitiktį.



7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI
Sutarties vykdymui 
pasitelkiami 
subtiekėjai ir (ar) 
specialistai

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
8.1. Prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo 
užtikrinimas

Prievolių  pagal  Sutartį  įvykdymas  užtikrinamas  netesybomis 
(delspinigiais, bauda).

8.2. Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
galiojimo terminas

Netaikoma

8.3. Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
pateikimas 

Netaikoma

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą

Jei  Pirkėjas,  gavęs  tinkamai  pateiktą  ir  užpildytą  Sąskaitą,  uždelsia 
atsiskaityti  už  tinkamai  Tiekėjo  perduotas  kokybiškas  Prekes  per 
Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas 
dienos  skaičiuoja  Pirkėjui  0,02  (dvi  šimtosios)  procento  dydžio 
delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo 
dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba 
nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 % vėluojamų pristatyti Prekių 
kainos be PVM dydžio delspinigius už kiekvieną vėluojamą dieną.  
9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) 
dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl 
esminio Sutarties 
pažeidimo ar 
nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne 
Sutartyje nustatyta 
tvarka

Nutraukus Sutartį  dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties 
Specialiosiose  sąlygose,  mokama  10   procentų  dydžio  bauda  nuo 
Pradinės  Sutarties  vertės  be  PVM,  nurodytos  Specialiųjų  sąlygų  5.2 
punkte.

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar 
specialistų pakeitimo / 
naujų subtiekėjų 
pasitelkimo nesilaikant 
Bendrosiose sąlygose 
nurodytos subtiekėjų ir 
(ar) specialistų keitimo 
tvarkos 

Netaikoma

9.5. Tiekėjui taikomos Jeigu Prekių priėmimo metu nustatoma, kad Tiekėjas neatitinka pirkimo 



baudos dėl 
aplinkosauginių ir 
(arba) socialinių 
kriterijų nesilaikymo

dokumentuose  ir  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  12  skyriuje  keliamų 
aplinkosauginių reikalavimų, Tiekėjas privalo sumokėti  Pirkėjui 10 % 
nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM dydžio baudą.

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo

Tiekėjui  /  Pirkėjui  nepagrįstai  atskleidus  kitos  Šalies  konfidencialią 
informaciją mokama 5000 Eur bauda.

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų Kokybinių 
kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo 
metu

Jeigu Prekių priėmimo metu nustatoma, kad Tiekėjas nepasiekia Tiekėjo 
pasiūlyme  nurodytų  ekonominio  naudingumo  vertinimo  kriterijų 
parametrų  ar  reikšmių,  Tiekėjas  privalo  sumokėti  Pirkėjui  10  % nuo 
Pradinės Sutarties vertės be PVM dydžio baudą.

9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo

Netaikoma

9.9. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl Pirkėjo 
simbolių, pavadinimo 
ir ženklo reklamoje ar 
rinkodaroje naudojimo 
reikalavimų 
nesilaikymo bei 
draudimo naudotis 
Pirkėjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 
rezultatais nesilaikymo

Tiekėjui taikoma 5000 Eur bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir 
ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei 
draudimo  naudotis  Pirkėjo  sukurtais  intelektiniais  veiklos  rezultatais 
nesilaikymo.

9.10. Kitos netesybos Netaikoma
10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

10.1. Esminės Sutarties 
sąlygos

10.1.1.  Nuoseklus  Sutarties  vykdymas už Sutartyje  nustatytą  Pradinės 
Sutarties kainą. Prekių pristatymas numatytais terminais ir tvarka.

10.2. Dideli arba 
nuolatiniai esminės 
Sutarties sąlygos 
vykdymo trūkumai

Tiekėjo vėlavimas tiekti Prekes nustatytu terminu, trunkantis daugiau nei 
5  (penkias)  darbo  dienas  nuo  Tiekėjo  Pasiūlyme  nurodyto  Prekių 
pristatymo termino.

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS
11.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos 
(antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo.

11.2. Sutarties 
galiojimo termino 
pratęsimas

Netaikoma

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
12.1. Sutarties Sutartis  gali  būti  nutraukiama  rašytiniu  Šalių  susitarimu  arba 



nutraukimo 
pagrindai

vienašališkai,  Bendrosiose  sąlygose  ir  šiais  Specialiosiose  sąlygose 
nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka.

12.2. Esminiai 
Sutarties pažeidimai

12.2.1.  Jeigu  Tiekėjas  nevykdo  prisiimtų  įsipareigojimų  už  Sutartyje 
nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
12.2.2.  jeigu  paaiškėja,  kad  Tiekėjas  nevykdo  įsipareigojimų,  kurie 
pasiūlymų  vertinimo  metu  pirkimo  dokumentuose  buvo  nustatyti  kaip 
pasiūlymų  vertinimo  kriterijai  ir  už  kuriuos  Tiekėjui  buvo  skiriamos 
reikšmės,  kai  pasiūlymas  vertintas  pagal  kainos  /  sąnaudų  ir  kokybės 
santykį ir Tiekėjas per 5 (penkias) darbo dienas neištaiso pažeidimų;
12.2.3. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 
ir  vėluoja  pristatyti  Prekes  daugiau  nei  5  (penkias)  darbo  dienas  nuo 
Tiekėjo Pasiūlyme nurodyto  Prekių pristatymo termino;
12.2.4.  Tiekėjas  pažeidžia  Prekių  pristatymo  terminus  ir  dėl  Prekių 
pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
12.2.5.  Tiekėjas  daugiau  kaip  2  (du)  kartus  pristato  Prekes,  kurios 
neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms;
12.2.6.  Tiekėjas  pažeidžia  šios  Sutarties  nuostatas,  reglamentuojančias 
konkurenciją,  intelektinės  nuosavybės,  konfidencialios  informacijos 
valdymą, nacionalinio saugumo interesus ar aplinkosauginius kriterijus;
12.2.7.  Tiekėjas  pažeidžia  Bendrųjų  sąlygų  nuostatas  dėl  Sutarties 
vykdymui  pasitelkiamų  naujų  subtiekėjų  ir  (ar  specialistų)  /  esamų 
subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo.

13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir 
(arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

13.1. Aplinkosaugini
ų kriterijų nustatymo 
teisinis pagrindas

Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 
2011  m.  birželio  28  d.  įsakymo  Nr.  D1-508  „Dėl  Aplinkos  apsaugos 
kriterijų  taikymo,  vykdant  žaliuosius  pirkimus,  tvarkos  aprašo 
patvirtinimo“  4.4.4.3  ir  4.4.4.4  punktais,  nes  perkamoms  prekėms 
pagaminti  naudojama  mažiau  ar  nenaudojama  pavojingųjų  cheminių 
medžiagų, neteršiama aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai; prekės yra 
tvirtos,  ilgaamžės,  funkcionalios,  jos  ar  jų  sudedamosios  dalys  tinka 
naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos.

13.2.  Su perkamomis 
Prekėmis susiję 
socialiniai kriterijai

Netaikoma

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

14.1. Šalys  susitaria  pakeisti  nurodytą  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  punktus  ir 
išdėstyti juos nauja redakcija:
3.2.6.  Tiekėjas  turi  teisę  Sutarties  vykdymui  pasitelkti  naujus, 
Specialiosiose  sąlygose  nenurodytus  subtiekėjus,  kurių  pajėgumais 
nesirėmė  pirkimo  dokumentuose  numatytiems  kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti. 
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, 
Tiekėjas  įsipareigoja  Pirkėjui  pranešti  tuo  metu  žinomų  subtiekėjų 
pavadinimus,  kontaktinius  duomenis  ir  jų  atstovus.  Pirkėjas  taip  pat 
reikalauja,  kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų 
informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų 



pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma 
pirkimo  dokumentuose)  turi  patikrinti,  ar  nėra  subtiekėjo  pašalinimo 
pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės 
reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų 
reikalavimų,  Pirkėjas  reikalauja  pakeisti  šį  subtiekėją  reikalavimus 
atitinkančiu  subtiekėju.  Pirkėjas  per  20  (dvidešimt)  darbo  dienų  raštu 
informuoja  Tiekėją  apie  leidimą  pasitelkti  naują  subtiekėją,  kurio 
pajėgumais  Tiekėjas  nesirėmė  pirkimo  dokumentuose  numatytiems 
kvalifikacijos  reikalavimams  pagrįsti,  tačiau  šis  terminas  gali  būti 
pratęsiamas,  jeigu  atsiranda  nuo  Pirkėjo  nepriklausančios  aplinkybės. 
Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo  Susitarimą,  kuris  laikomas  neatsiejama 
Sutarties dalimi.
3.2.8.  Subtiekėjus,  kurių  pajėgumais  Tiekėjas  nesirėmė  pirkimo 
dokumentuose  numatytiems  kvalifikacijos  reikalavimams  pagrįsti, 
Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 20 
(dvidešimt) darbo dienų informuodamas Pirkėją. 
3.2.9. Pirkėjas  (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, 
ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio 
saugumo  interesams  ir  kilmės  reikalavimams.  Jeigu  subtiekėjo  padėtis 
neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti 
šį  subtiekėją  reikalavimus  atitinkančiu  subtiekėju.  Pirkėjas  per  20 
(dvidešimt)  darbo dienų raštu  informuoja  Tiekėją  apie  leidimą pakeisti 
subtiekėją, tačiau šis terminas gali būti pratęsiamas, jeigu atsiranda nuo 
Pirkėjo  nepriklausančios  aplinkybės.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo 
Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų iki 
numatomo  subtiekėjo,  kurio  pajėgumais  Tiekėjas  rėmėsi,  kad  atitiktų 
pirkimo  dokumentuose  nustatytus  kvalifikacijos  reikalavimus,  ar 
specialisto  keitimo  pateikti  Pirkėjui  argumentuotą  rašytinį  prašymą  ir 
šiuos dokumentus <...>.
3.2.14.  Pirkėjas,  gavęs  Tiekėjo  prašymą  su  kitais  Sutartyje  nurodytais 
dokumentais, per 20 (dvidešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir 
raštu informuoja Tiekėją  apie  leidimą pakeisti  subtiekėją  ar  specialistą, 
tačiau  šis  terminas  gali  būti  pratęsiamas,  jeigu  atsiranda  nuo  Pirkėjo 
nepriklausančios aplinkybės. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, 
kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų iki 
numatomo  partnerio  keitimo  arba  atsisakymo  pateikti  Pirkėjui 
argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus <...>.
3.3.4.  Pirkėjas,  gavęs  Tiekėjo  prašymą  su  kitais  Sutartyje  nurodytais 
dokumentais, per 20 (dvidešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir 
raštu  informuoja  Tiekėją  apie  Sutarties  nutraukimą  arba  apie  leidimą 
atsisakyti  ar  pakeisti  partnerį,  tačiau šis  terminas gali  būti  pratęsiamas, 
jeigu atsiranda nuo Pirkėjo nepriklausančios aplinkybės. Pirkėjui sutikus, 
Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris)  darbo dienas nuo Bendrųjų 
sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos informuoja 
subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas 



gauti  avansą,  kreipdamasis  dėl  avanso išmokėjimo kartu  su  išankstinio 
mokėjimo  sąskaita  Pirkėjui  turi  pateikti  avanso  užtikrinimą  –  banko 
garantiją  arba  draudimo bendrovės  laidavimo draudimo raštą  arba  kitą 
sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo  užtikrinimą,  ne  mažesnei  kaip 
Specialiosiose  sąlygose  prašomo  avanso  dydžio  sumai  kartu  su 
apmokėjimą patvirtinančiais dokumentais (toliau – Avanso užtikrinimas). 

14.2. Šalys  susitaria  papildyti  Sutarties  Bendrąsias  sąlygas  nurodytu  punktu, 
tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti:
16.5.  Tiekėjas  pareiškia,  kad  laikysis  Pirkėjo  2022  m.  balandžio  1  d. 
įsakymu Nr. 18 patvirtinto Veiklos partnerių elgesio kodekso reikalavimų. 
Veiklos partnerių elgesio kodeksas paviešintas Pirkėjo interneto svetainėje 
https://placiajuostis.lrv.lt/lt/ 
https://placiajuostis.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/9/L3Clbmwvoc0.pdf.

14.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su 
prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos 
konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

15. SUTARTIES PRIEDAI
15.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija
15.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI
PIRKĖJAS TIEKĖJAS

Teisės ir bendrųjų reikalų skyriaus vadovė, 
laikinai pavaduojanti įstaigos direktorių, 

Eglė Misienė

Direktorius Dainius Stirblys

(parašas) (parašas)

_______________



PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
1.1.1.1. Bendrosios  sąlygos –  ši  Sutarties  dalis,  kuri  vadinasi  „Prekių  pirkimo–pardavimo 
sutarties Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas,  įsigyjantis 
Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM); 
1.1.1.4. Prekės –  Specialiosiose  sąlygose  ir  Sutarties  prieduose  nurodytos  prekės  (prekių 
pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to 
nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo 
naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo 
prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimus;
1.1.1.5. Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas  –  dokumentas, kuriuo  Tiekėjas  perduoda,  o 
Pirkėjas  priima  Prekes  ir  kuriuo  Šalys  patvirtina,  kad  pristatytos  Prekės  atitinka  nustatytus 
reikalavimus.  Jeigu  Sutartyje  yra  numatytas  Prekių  pristatymas  dalimis,  Prekių  perdavimo–
priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.6. Prekių  trūkumai –  Prekių  perdavimo–priėmimo  metu  ar  Prekių  garantinio  termino 
galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar  
(ir)  įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų  reikalavimams, Prekių  gedimai,  paslėpti  defektai,  veiklos 
sutrikimai  ar  pan.,  dėl  kurių  Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui,  kuriam Pirkėjas  (jas) 
ketino  naudoti,  arba  dėl  kurių  Prekių  naudingumas  sumažėtų  taip,  kad  Pirkėjas,  apie  tuos 
trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs 
tokio dydžio kainą;
1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 
sąskaita  faktūra  ar  kitas  mokėjimo  dokumentas  už  Tiekėjo  perduotas  bei  Pirkėjo  priimtas 
Prekes.  Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama 
dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.8. Specialiosios  sąlygos –  Sutarties  dalis,  kuri  vadinasi  „Prekių  pirkimo-pardavimo 
sutarties Specialiosios sąlygos“  ir  kurioje yra nurodytos  konkretaus pirkimo objekto įsigijimą 
aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti 
konkretūs  duomenys  (tokie  kaip  Šalys,  Prekės  ir  pan.),  išvardyti  priedai,  taip  pat  nurodyti 
Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9. Susitarimas  –  tai  dokumentas,  kurį  Šalys  sudaro  keisdamos  Sutarties  sąlygas  VPĮ 
leidžiama apimtimi;
1.1.1.10. Sutarties  kaina –  pagal  Sutartį  Tiekėjui  mokėtina  galutinė  suma,  įskaitant  visus 
privalomus mokesčius ir išlaidas;
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1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12. Sutartis  –  Prekių  pirkimo–pardavimo  sutartis,  kurią  sudaro  Sutarties  sąlygos, 
Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas,  tiekiantis 
Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ 
ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 
Sutarties  pobūdžiui  specialiąją  reikšmę,  jei  Sutartyje  nėra  nustatyta  ir  paaiškinta  kitokia  jų 
reikšmė.

1.2. Sutarties aiškinimas

1.2.1.Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2.Jei  Bendrosios  sąlygos  ir  (ar)  Specialiosios  sąlygos  prieštarauja  VPĮ  ir  kitų  teisės  aktų 
reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 
1.2.3.Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4.Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių 
dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5.Terminai  pagal  Sutartį yra skaičiuojami metais,  mėnesiais,  savaitėmis,  darbo dienomis, 
kalendorinėmis dienomis ir valandomis.
1.2.6.Kvalifikacija,  rėmimasis  kitų  ūkio  subjektų  pajėgumais,  Prekių  apimtis,  peržiūra 
suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7.Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 
Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu  
laikoma  Sąskaita.  Tais  atvejais,  kai  išrašoma  Sąskaita  ir  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas 
nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir  
Sąskaitos išrašymui.
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą 
arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9.Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar  su 
išlygomis,  išskyrus  atvejus,  kai  asmuo,  pasirašydamas  dokumentą,  nurodo,  jog  atsisako  jį 
patvirtinti.
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia 
ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, 
žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir  žodžiais skiriasi,  vadovaujamasi  žodžiais 
nurodyta reikšme.
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1.2.12. Jei  pateikiamos  nuorodos  į  teisės  aktus,  turi  būti  taikomos  aktualios  teisės  aktų 
redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3. Dokumentų viršenybė

1.3.1.Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 
Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 
pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 
sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3.Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo 
ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to 
priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4.Jeigu Šalys  susitaria  dėl  naujo priedo,  Šalys  turi  sutarti dėl  naujojo priedo įtraukimo į 
priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų 
sąrašą,  jam  turi  būti  suteikiamas  eilės  numeris  su  viršutiniu  indeksu,  atsižvelgiant  į  priedų 
eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas  įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir  tvarka perduoti Pirkėjui  Prekes, 
atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 
atitinkančias  ir  tinkamai  patiektas  Prekes  bei  sumokėti  Tiekėjui  Sutartyje  nurodytą  kainą 
Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų  įstatymų 
bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų 
bei  kitų  teisės  aktų reikalavimus,  taikomus Sutarties  vykdymui.  Nė  viena iš  Sutarties  sąlygų 
nereiškia  ir  negali  būti  aiškinama  kaip  Pirkėjo  atsisakymas  įstatymuose  bei  kituose  teisės 
aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu 
Prekių  tiekimu  ar  jų  kokybe,  arba  kaip  Tiekėjo  atsisakymas  įstatymuose  bei  kituose  teisės 
aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes 
gavimo.
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 
pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip,  
kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius,  
techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 



4

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1.Tiekėjas  atsako  už  tai,  kad  visą  Sutarties  vykdymo  laikotarpį  Tiekėjas  būtų 
kompetentingas,  patikimas  ir  pajėgus  (įskaitant  ūkio  subjektų,  kurių  pajėgumais  remiasi 
Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;
3.1.1.2. atitiktų  tiekėjų  kvalifikacijai  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  Sutarties  tinkamam 
vykdymui  būtinus  reikalavimus  bei  neturėtų  pirkimo  dokumentuose  nustatytų  pašalinimo 
pagrindų;
3.1.1.3. laikytųsi  Tiekėjo  pasiūlyme  nurodytų  įsipareigojimų,  įskaitant,  bet  neapsiribojant  – 
atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus;
3.1.1.4. užtikrintų  nustatytų  kokybės vadybos  sistemos  ir  (arba)  aplinkos  apsaugos  vadybos 
sistemos  standartų  taikymą,  jeigu  to  reikalaujama  pirkimo  dokumentuose,  ir  turėtų  tą  
patvirtinančius dokumentus;
3.1.1.5.  atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai 
buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
3.1.2.Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą 
atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir 
ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais  ūkio  subjektais už Sutarties vykdymą 
atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3.Tiekėjas  taip  pat  atsako  už  tai,  kad  Tiekėjas,  Sutartį  tiesiogiai  vykdantys  subtiekėjai  ir 
specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus 
profesinės  kvalifikacijos  ir  kitus  reikalavimus  bei  turėtų  teisę  verstis  ta  veikla,  kuriai  jie 
pasitelkiami. 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1.Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 
pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių 
asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo 
paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
3.2.2.Sutarties  vykdymui  pasitelkiami  subtiekėjai  ir  (ar)  specialistai  (jeigu  tokie  pasitelkiami) 
nurodomi Specialiosiose sąlygose. 
3.2.3. Tiekėjas  turi  teisę  Sutarties  vykdymui  pasitelkti  naujus,  Specialiosiose  sąlygose 
nenurodytus  subtiekėjus,  kurių  pajėgumais  nesirėmė  pirkimo  dokumentuose  numatytiems 
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama 
vykdyti,  Tiekėjas  įsipareigoja  Pirkėjui  pranešti  tuo  metu  žinomų  subtiekėjų  pavadinimus, 
kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 
5  (penkias)  darbo  dienas informuotų  apie  minėtos  informacijos  pasikeitimus  bei  naujų 
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subtiekėjų  pasitelkimą visu  Sutarties  vykdymo  metu. Pirkėjas  (jeigu  buvo  taikoma  pirkimo 
dokumentuose)  turi  patikrinti,  ar  nėra  subtiekėjo  pašalinimo  pagrindų  ir  subtiekėjo  atitiktį 
nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka 
bet  vieno  iš  nurodytų  reikalavimų,  Pirkėjas  reikalauja  pakeisti  šį  subtiekėją  reikalavimus 
atitinkančiu  subtiekėju. Pirkėjas per  5  (penkias)  darbo dienas  raštu  informuoja  Tiekėją  apie 
leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 
numatytiems kvalifikacijos  reikalavimams pagrįsti.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo Susitarimą, 
kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.4.Tiekėjas  gali  keisti  Sutartyje  nurodytus  subtiekėjus  ir  (ar)  specialistus  šiame  Sutarties 
poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
3.2.5.Subtiekėjus,  kurių  pajėgumais  Tiekėjas  nesirėmė  pirkimo  dokumentuose  numatytiems 
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, 
kaip  prieš  5  (penkias)  darbo  dienas  informuodamas  Pirkėją.  Pirkėjas  (jeigu  buvo  taikoma 
pirkimo dokumentuose) turi  patikrinti,  ar  nėra  subtiekėjo  pašalinimo pagrindų ir  subtiekėjo 
atitiktį  nacionalinio  saugumo  interesams  ir  kilmės  reikalavimams.  Jeigu  subtiekėjo  padėtis 
neatitinka  bet  vieno  iš  nurodytų  reikalavimų,  Pirkėjas  reikalauja  pakeisti  šį  subtiekėją 
reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.  Pirkėjas  per  5  (penkias)  darbo dienas  raštu  informuoja 
Tiekėją  apie  leidimą  pakeisti  subtiekėją.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo  Susitarimą,  kuris 
laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.6.Subtiekėjas,  kurio  pajėgumais  Tiekėjas  rėmėsi,  kad  atitiktų  pirkimo  dokumentuose 
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
3.2.6.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 
tampa  nemokus  arba  yra  nemokumo tikimybė,  sustabdo  ūkinę  veiklą  ar  kai  įstatymuose  ir 
kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
3.2.6.2. kai  subtiekėjas  dėl  objektyvių  priežasčių  (pavyzdžiui,  subtiekėjui  atsisakius  dalyvauti 
Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar 
dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 
3.2.6.3. Naujas  subtiekėjas,  kuris  keičiamas  vietoje  subtiekėjo,  kurio  pajėgumais  Tiekėjas 
rėmėsi,  kad  atitiktų  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  kvalifikacijos  reikalavimus  (toliau  – 
naujas subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo 
pagrindų nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo 
subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir 
nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma). 
3.2.7.Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 
3.2.7.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 
santykiams  ir  pan.),  pateikus  duomenis  apie  numatomą  naujai  skirti  specialistą  bei  jo 
kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius 
dokumentus;
3.2.7.2. Pirkėjo  iniciatyva,  jei  Pirkėjas  turi  pagrįstų  įtarimų,  kad  Tiekėjo  Sutarties  vykdymui 
paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 
3.2.7.3. Naujas  specialistas turi  turėti  ne  žemesnę  nei  pirkimo  dokumentuose  specialistui 
keliamą  kvalifikaciją,  Tiekėjo  pasiūlyme  nurodytą  keičiamo  specialisto  kvalifikaciją  pirkimo 
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dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus 
bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 
3.2.8.Tiekėjas privalo ne vėliau nei  prieš 5 (penkias)  darbo dienas iki  numatomo subtiekėjo, 
kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus,  ar  specialisto  keitimo pateikti  Pirkėjui  argumentuotą  rašytinį  prašymą ir  šiuos 
dokumentus: 
3.2.8.1.  prašymą  pakeisti  subtiekėją  ar  specialistą,  paaiškinant  keitimo  aplinkybę.  Pirkėjas 
pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 
3.2.8.2. naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją,  pašalinimo pagrindų nebuvimą ir  atitiktį 
nacionalinio  saugumo  interesams  bei  kilmės  reikalavimams įrodančius  dokumentus  pagal 
Sutarties reikalavimus. 
3.2.9.Pirkėjas,  gavęs  Tiekėjo  prašymą  su  kitais  Sutartyje  nurodytais  dokumentais,  per  5 
(penkias)  darbo  dienas  įvertina  keitimo  galimybes  ir  raštu  informuoja  Tiekėją  apie  leidimą 
pakeisti  subtiekėją  ar  specialistą.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo  Susitarimą,  kuris  laikomas 
neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Naujas  subtiekėjas  ar  specialistas  gali  pradėti  vykdyti  jiems  Tiekėjo  pavestus 
įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.11. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 
pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 
3.2.12. Jei  Tiekėjas  pakeičia  esamą arba  pasitelkia  naują  subtiekėją  ar  specialistą,  negavęs 
Pirkėjo  raštiško  sutikimo,  arba  sutartinius  įsipareigojimus  pagal  Sutartį  vykdo  subtiekėjai ar 
specialistai,  neatitinkantys  pirkimo  dokumentuose  nustatytų  kvalifikacijos  reikalavimų, 
reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 
kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose 
nustatytiems  kokybiniams  kriterijams  pagrįsti  (jei  taikoma),  Tiekėjui  taikoma  Specialiosiose 
sąlygose nustatyto dydžio bauda.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 
partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti 
Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų 
nuostatų,  kelia grėsmę nacionaliniam saugumui,  partneriui  pritaikytos tarptautinės sankcijos 
kaip  jos  suprantamos  Lietuvos  Respublikos  tarptautinių  sankcijų  įstatyme (toliau  –  Sankcijų 
įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją 
vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą 
iš jungtinės veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 
reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas 
visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių  
Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3.  Tiekėjas  privalo  ne vėliau  nei  prieš  10 (dešimt)  darbo dienų iki  numatomo partnerio 



7
keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.3.3.1.  prašymą  pakeisti  Tiekėjo  sudėtį  ir  įrodymus,  pagrindžiančius  bent  vieną  partnerio 
atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, 
kurioje,  jeigu  partneris  pasitraukia,  turi  būti  nurodyta,  kad  pasitraukiančiojo  partnerio 
įsipareigojimus  visa  apimtimi  perima  pasiliekantis  jungtinės  veiklos  partneris  (toliau  – 
pasiliekantysis partneris); 
3.3.3.3.  pasiliekančiojo  ar  naujai  pasitelkiamo  partnerio  kvalifikaciją  patvirtinančius 
dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija 
turi  būti  ne  žemesnė  nei  pasitraukiančiojo  partnerio  (atitinkanti  pirkimo  dokumentuose 
nustatytus  kvalifikacijos reikalavimus,  kuriuos atitiko pasitraukiantysis  partneris,  ir  atitinkanti 
pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo 
dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei  taikoma).  Jei  pasitelkiamas 
naujas  partneris,  taip  pat,  vadovaujantis  pirkimo  dokumentuose  nurodytais  reikalavimais, 
pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 
atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 
3.3.4.  Pirkėjas,  gavęs  Tiekėjo  prašymą  su  kitais  Sutartyje  nurodytais  dokumentais,  per  10 
(dešimt)  darbo  dienų  įvertina  keitimo  galimybes  ir  raštu  informuoja  Tiekėją  apie  Sutarties 
nutraukimą arba  apie  leidimą atsisakyti  ar  pakeisti  partnerį.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo 
Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1.Subtiekėjams  pageidaujant,  Pirkėjas  su  jais  atsiskaitys  tiesiogiai.  Pirkėjas  numato 
tiesioginio  atsiskaitymo  galimybę  su  Sutartyje  nurodytais  subtiekėjais  tokiomis  sąlygomis  ir  
tvarka: 
3.4.1.1. sudarius  Sutartį,  Tiekėjas  ne  vėliau  negu  Sutartis  pradedama  vykdyti,  įsipareigoja 
Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 
atstovus.  Pirkėjas  taip  pat  reikalauja,  kad  Tiekėjas  informuotų  apie  minėtos  informacijos 
pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 
nurodytos  informacijos  gavimo  dienos  raštu  informuoja  subtiekėjus  apie  tiesioginio 
atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 
subtiekėjas  išreiškia  norą  pasinaudoti  tiesioginio  atsiskaitymo  galimybe,  sudaroma  trišalė 
sutartis  tarp  Pirkėjo,  Tiekėjo  ir  šio  subtiekėjo,  kurioje  aprašoma  tiesioginio  atsiskaitymo  su 
subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4. tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėjais  galimybė  nekeičia  Tiekėjo  atsakomybės  dėl 
Sutarties įvykdymo.

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS
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4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1.Vykdydamos  Sutartį,  Šalys  privalo  maksimaliai  bendradarbiauti  ir  operatyviai  keistis 
informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado 
ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti 
jos pažeidimą. 
4.1.2.Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie  
yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3.Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip 
per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 
protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2. Kontaktiniai asmenys

4.2.1.Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 
Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti 
jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 
4.2.2.Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba 
nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 
negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį  
ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono 
numerį.
4.2.3.Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 
(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei 
kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir  
pranešti  apie  tai  kitai  Šaliai.  Keičiant  kontaktinių  asmenų  funkcijas  atliekančius  asmenis 
Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi 
būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas 
Prekes.
5.2. Tuo atveju,  kai  pagal  Sutartį turi  būti vykdomi mokymai  ir  (arba)  atliekami bandymai, 
Tiekėjas  privalo  perduoti  Pirkėjui  naudojimo  instrukcijas  prieš  tokius  mokymus  ir  (arba) 
bandymus,  o  po  mokymų  ir  (arba)  bandymų  patikslinti  ir  papildyti  naudojimo  instrukcijas, 
atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
5.3. Jei  Prekių  naudojimui  būtiniems  dokumentams  reikalingas  vertimas,  su  tuo  susijusios 
išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai,  
jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.
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6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1. Prekių tiekimo pabaiga

6.1.1.Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 
6.1.1.1. Tiekėjas  pristatė  visas  Prekes  pagal  Sutarties  ir  įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų 
reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 
6.1.1.2. Tiekėjas  perdavė  Pirkėjui  visą  reikalingą  dokumentaciją,  įskaitant  naudojimo 
instrukcijas ir garantijas (jei to reikalaujama),
6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),
6.1.1.4. buvo  įformintas  Prekių  perdavimo-priėmimo  aktas  ar  Prekių  perdavimo–priėmimo 
aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo 
kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos,
6.1.1.5. Tiekėjas  įvykdė  kitas  sąlygas,  numatytas  įstatymuose  bei  kituose  teisės  aktuose, 
Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra  
užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2. Prekių perdavimas–priėmimas

6.2.1.Tiekėjas  privalo  pristatyti  ir  perduoti  Prekes  Pirkėjui,  o  Pirkėjas  privalo  kokybiškas  ir 
Sutarties  bei  įstatymų  ir  kitų  teisės  aktų  reikalavimus  atitinkančias  Prekes  priimti.  Prekės 
pristatomos  Specialiosiose  sąlygose  nurodytais  terminais  ir  adresu,  pristatymą  iš  anksto 
suderinus su Pirkėju.  
6.2.2.Prekės  perduodamos  Šalims  pasirašant  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktą,  kuris 
pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių 
perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. 
Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys 
susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma 
Sąskaita. 
6.2.3.Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 
6.2.3.1. ne  vėliau  kaip  per  5  (penkias)  darbo  dienas  nuo faktinio  Prekių  perdavimo priimti 
Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 
patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 
pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką 
(toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3. atsisakyti  priimti Prekes  ar  jų  dalį  ir  įteikti  (arba  išsiųsti)  Defektų  aktą  Tiekėjui  dėl 
netinkamų Prekių ar jų dalies.  
6.2.4.Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas 
Prekes  (ar  atitinkamą  jų  dalį,  kai  Sutartyje  numatytas  pristatymas  dalimis)  ir  pateikė  visus 
reikiamus dokumentus. 
6.2.5.Prekes, neatitinkančias Sutarties,  įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, 
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Tiekėjas  privalo  atsiimti  savo  sąskaita  per  Pirkėjo  Defektų  akte  nustatytą  terminą,  taip  pat 
Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
6.2.6.Jeigu  nustatoma  Prekių  trūkumų,  kurie  nereiškia  neatitikimo  Sutartyje  nustatytiems 
reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali  
priimti  Prekes  su  išlygomis,  sudaryti  Defektų  aktą  ir  nustatyti  protingus  terminus  Tiekėjui 
pašalinti  Prekių  trūkumus.  Tiekėjas  privalo  pašalinti  Prekių  trūkumus  per  Pirkėjo  nurodytus 
protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. 
Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus,  taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 
poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 
6.2.7.Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto,  
laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.8.Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 
faktinio Prekių priėmimo momento.
6.2.9.Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo 
terminą,  tačiau jos turi  trūkumų ir  Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki  Specialiosiose sąlygose  
nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos,  Tiekėjui  iki  tinkamų Prekių pristatymo dienos 
taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1.Prekėms  taikomas  teisės  aktuose  nustatytas  ir  (ar)  gamintojo  taikomas  garantinis 
terminas,  jeigu  Techninėje  specifikacijoje  ar  Specialiosiose  sąlygose  nėra  nurodytas  kitas 
garantinis  terminas.  Jeigu  garantinis  terminas  nėra  niekur  nustatytas,  Prekėms taikomas  24 
(dvidešimt  keturių)  mėnesių  garantinis  terminas.  Garantinis  terminas  pradedamas  skaičiuoti 
nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2.Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 
nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali 
naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 
7.1.3.Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, 
jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su 
sąlyga,  kad  nėra  Tiekėjo  kaltės  dėl  tokių  Prekių  trūkumų,  Prekių  netinkamo  naudojimo  ar 
priežiūros.

7.2. Pretenzijos dėl Prekių trūkumų

7.2.1.Pirkėjas,  per  garantinius  terminus  nustatęs  Prekių  trūkumų,  turi  nedelsdamas,  bet  ne 
vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti 
rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose 
sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti. 
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7.2.2.Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas,  
per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 
Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3.  Jei  Tiekėjas  nepripažįsta  Prekių  trūkumų,  kiekviena  iš  Šalių  gali  kreiptis  dėl  
nepriklausomos  ekspertizės  atlikimo.  Jei  Tiekėjas  ilgiau  nei  10  (dešimt)  dienų  nuo  Pirkėjo 
kreipimosi  neatsako  /  nepasitelkia  nepriklausomo  su  Pirkėju  suderinto  (Pirkėjas  negali 
nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir)  
jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas 
turi  teisę  savarankiškai  kreiptis  dėl  ekspertizės  atlikimo  prieš  tai  suderinęs  su  Tiekėju 
nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.

7.3. Prekių trūkumų šalinimas

7.3.1.Tiekėjas  privalo  pašalinti  Prekių  trūkumus,  sutaisydamas  Prekes  ar  jų  dalį  arba 
pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi. 
7.3.2.Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui  atlikti Prekių trūkumų pašalinimą,  kad Tiekėjas 
galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, 
Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko. 
7.3.3.Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti 
Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
7.3.4.Pašalinus  Prekių  trūkumus,  garantinis  terminas  sutaisytajai  Prekių  daliai  ar  naujoms 
Prekėms  vėl  pradedamas  skaičiuoti  nuo  tinkamai  sutaisytų  ar  pakeistų  Prekių  (ar  jų  dalių)  
perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5.Jeigu  Prekių  trūkumų  šalinimas  gali  turėti  įtakos  Prekių  funkcionalumui,  Pirkėjas  gali 
pareikalauti  Tiekėjo  pakartotinai  atlikti  bandymus,  atliktus  pagal  Sutartį  (jei  tokie  buvo 
numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po 
Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas,  
išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6.Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7.Pirkėjas  per  5  (penkias)  darbo  dienas  po  Tiekėjo  pranešimo  apie  Prekių  trūkumų 
pašalinimą  gavimo  privalo  patikrinti  trūkumus,  nurodytus  Defektų  akte  arba  Pirkėjo 
pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų

7.4.1.Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 
protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie 
tai  informuodamas  Tiekėją,  ir  pareikalauti  Tiekėjo  atlyginti  Prekių  ekspertizės  bei  Prekių 
trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba



12
7.4.1.2. reikalauti  sumažinti  Tiekėjui  mokėtiną  sumą  ir  grąžinti  dėl  šios  sumos  sumažinimo 
susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių  
trūkumus pabaigos; arba
7.4.1.3.  grąžinti Prekes Tiekėjui  ir  nemokėti už tokias  Prekes ar  reikalauti grąžinti už Prekes 
sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2.Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui 
dėl  Prekių  trūkumų.  Į  Prekių  vertės  sumažėjimą,  be  kita  ko,  įskaičiuojamos  Pirkėjo  išlaidos 
Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų 
išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
7.4.3.Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį  
reikalavimą per 30 (trisdešimt)  dienų arba per ilgesnį  Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą 
terminą. 
7.4.4.Už  vėlavimą  pašalinti  Prekių  trūkumus  Pirkėjas  privalo  reikalauti  Tiekėjo  sumokėti 
Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8. PRISTATYMO TERMINAI

8.1. Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas

8.1.1.Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 
8.1.2.Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 
įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 
suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3.Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o 
kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.

8.2. Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą

8.2.1.Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 
Tiekėjui  iki  Prekių  pristatymo  datos  taikomos  Specialiosiose  sąlygose  nurodyto  dydžio 
netesybos. 
8.2.2.Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių 
dalies  pristatymo  termino  pabaigos  (neįskaitytinai)  iki  Prekių  dalies  pristatymo  datos 
(įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3.  Jei  Tiekėjui  pagal  šią  Sutartį yra priskaičiuotos netesybos,  Pirkėjo už  Prekes mokėtina 
suma  mažinama  priskaičiuotų  netesybų  suma.  Taip  pat  Pirkėjas  turi  teisę  priskaičiuotas 
netesybas  vienašališkai  išskaičiuoti  iš  bet  kokių  Tiekėjui  atliekamų  mokėjimų  teisės  aktų  
nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais  
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prievolių  pagal  Sutartį  įvykdymo  užtikrinimo  būdais,  Bendrųjų  sąlygų  10  skyriuje  nustatyta 
sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu 
avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 
avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1.  Šio  skyriaus  nuostatos  taikomos  tuomet,  jei  Specialiosiose  sąlygose  numatyta,  kad 
tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi  pateikti banko garantiją arba draudimo 
bendrovės  laidavimo  draudimo  raštą  arba  kitą  Specialiosiose  sąlygose  nurodytą  sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 
išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 
gali nusimatyti  papildomus  reikalavimus  Specialiosiose  sąlygose  tokio  Sutarties  įvykdymo 
užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2.  Tiekėjas  privalo  pateikti  Pirkėjui  Specialiosiose  sąlygose  nurodytos  rūšies  ir  dydžio 
Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą  –  pirmo  pareikalavimo  banko  garantiją  arba  draudimo 
bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu 
turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad 
draudimo  įmoka  už  išduotą  laidavimo  draudimo  raštą  yra  sumokėta),  atitinkantį  Bendrųjų 
sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas,  per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – 
Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi  
teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, 
kad  Pirkėjas  sutinka  priimti  Tiekėjo  siūlomą  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą.  Tokiu  atveju,  
Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo 
gavimo dienos. 
10.5.  Sutarties  įvykdymo  užtikrinime  bankas  (draudimo  bendrovė)  privalo  neatšaukiamai  ir 
besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo 
apie  Tiekėjo  Sutartyje  nustatytų  prievolių  pažeidimą,  dalinį  ar  visišką  jų  nevykdymą  arba 
netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą 
sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
10.6.  Sutarties įvykdymo užtikrinime negali  būti nurodyta,  kad bankas  (draudimo bendrovė) 
atsako  tik  už  tiesioginių  nuostolių  atlyginimą.  Bankas  (draudimo  bendrovė)  neturi  teisės 
reikalauti,  kad  Pirkėjas  pagrįstų  savo  reikalavimą.  Pirkėjas  pranešime  bankui  (draudimo 
bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas 
iš  dalies ar  visiškai  neįvykdė Sutarties ir  (arba)  ji  buvo nutraukta dėl  Tiekėjo kaltės.  Pirkėjas 
neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina 
minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
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10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 
prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis 
nei Sutarties galiojimo terminas. 
10.11.  Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei  1 (vieneri)  metai,  Tiekėjas turi  teisę pateikti 1 
(vienerius)  metus  galiojantį  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą,  tačiau  privalo  pratęsti  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip 
prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 
nukeliamas dėl  Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra 
vėluojama,  Tiekėjas  privalo  užtikrinti  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą  Sutarties 
galiojimo  laikotarpį  ir  ne  vėliau  kaip  iki  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  galiojimo  termino 
pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.13.  Tiekėjui  laiku  nepratęsus  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  galiojimo  termino  arba 
nepateikus  naujo  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo,  Pirkėjas  turi  teisę  reikalauti Specialiosiose 
sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
10.14.  Pirkėjas  nepriima  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  ir  (ar)  laiko  jį  negaliojančiu,  ir  (ar)  
kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo 
Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą  pateikti  per  trumpiausiai  įmanomą  terminą,  jei  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, 
susijusios  su  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą  išdavusio  banko  (draudimo  bendrovės)  veiklos 
sustabdymu  arba  galimu  veiklos  sustabdymu  (įskaitant  nemokumą,  likvidavimą  ar  teisinės 
apsaugos taikymo procedūras). 
10.15.  Jei  Tiekėjas  pažeidžia  Sutartimi  nustatytus  įsipareigojimus,  dalinai  ar  visiškai 
įsipareigojimų  nevykdo  (ar  juos  vykdo  ne  pagal  Sutarties  sąlygas),  Pirkėjas  gali  pasinaudoti 
Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu.  Tiekėjas,  siekdamas  toliau  vykdyti  Sutarties  įsipareigojimus, 
privalo  per  10  (dešimt)  darbo  dienų  nuo  pranešimo  apie  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo 
sumokėjimą Pirkėjui  pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui  naują Specialiosiose sąlygose 
nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.16.  Pirkėjas  gali  pasinaudoti  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu,  esant  bet  kuriai  iš  žemiau 
nurodytų aplinkybių:  
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 
trūkumus;  
10.16.3.  jei  dėl  bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar  neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 
(įskaitant,  bet  neapribojant,  papildomas  išlaidas,  negautas  pajamas  ar  kitus  tiesioginius  ir 
netiesioginius  nuostolius,  delspinigius  ir  (arba)  baudas  (jei  tai  yra  numatyta  Specialiosiose 
sutarties sąlygose);  
10.16.4.  Tiekėjas  be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje  nustatytais  atvejais)  vienašališkai 
nutraukia Sutartį. 
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11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1.  Sutarties  kaina,  kurią  Pirkėjas  privalo  sumokėti Tiekėjui  už  faktiškai  pristatytas  Prekes 
pagal  Sutarties  sąlygas,  įskaitant  visus  Susitarimus,  yra  apskaičiuojama,  taikant  kainos 
apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 
pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 
įskaitant draudimus, muitus ir  kitokias išlaidas,  Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12. ATSISKAITYMO TVARKA

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose 
yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas). 
12.1.2.  Pirkėjas sumoka Tiekėjui  avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas 
avanso dydis.
12.1.3.  Jei  Specialiosiose  sąlygose  to  reikalaujama,  Tiekėjas,  norėdamas  gauti  avansą, 
kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 
įsigaliojimo  dienos  kartu  su  išankstinio  mokėjimo  sąskaita  Pirkėjui  turi  pateikti  avanso 
užtikrinimą – banko garantiją  arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą 
sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo  užtikrinimą  ne  mažesnei  kaip  Specialiosiose  sąlygose 
prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 
išduotą Avanso  užtikrinimą,  šio  poskyrio  nuostatos  taikomos pagal  poreikį  ir  Pirkėjas 
gali nusimatyti  papildomus  reikalavimus  Specialiosiose  sąlygose  tokio  Avanso  užtikrinimo 
pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4.  Prieš  pateikdamas  Avanso  užtikrinimą,  Tiekėjas  gali  prašyti  Pirkėjo  patvirtinti,  kad 
Pirkėjas  sutinka  priimti  Tiekėjo  siūlomą  Avanso  užtikrinimą.  Tokiu  atveju,  Pirkėjas  privalo  
atsakyti  Tiekėjui  ne  vėliau  kaip  per  5  (penkias)  darbo  dienas  nuo  Tiekėjo  prašymo  gavimo 
dienos. 
12.1.5.  Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 
įsipareigoti  ne  vėliau  kaip  per  15  (penkiolika)  dienų  nuo  Pirkėjo  raštiško  pranešimo  apie  
Sutarties  neįvykdymą  ar  Sutarties  nutraukimą  dėl  Tiekėjo  kaltės,  sumokėti  Pirkėjui  sumą, 
neviršijančią išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
12.1.6.  Bankas  (draudimo  bendrovė)  neturi  teisės  reikalauti,  kad  Pirkėjas  pagrįstų  savo 
reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo 
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suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji  
buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.  
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 
turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
12.1.9.  Avanso  užtikrinimas,  neatitinkantis  šiame  Sutarties  poskyryje  nustatytų  reikalavimų, 
nebus priimamas. 
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) 
negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo 
dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
12.1.11.  Pirkėjas  sumoka Tiekėjui  avansą  per Specialiosiose sąlygose numatytą  terminą nuo 
išankstinio mokėjimo sąskaitos ir  Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto 
avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo 
dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį 
– grąžinama ta avanso dalis,  kuri  viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą).  Jei  Tiekėjas negrąžina 
gauto avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo 
taikytas  Bendrųjų  sąlygų  12.1.3  punktas,  Tiekėjas  turi  sumokėti  Specialiosiose  sąlygose 
nurodyto  dydžio  netesybas,  skaičiuojamas  nuo  grąžintinos  avanso  sumos  už  laikotarpį  nuo 
avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2. Mokėjimų tvarka

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą,  jeigu 
kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
12.2.1.1.  elektroninę  sąskaitą  faktūrą,  atitinkančią  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų 
standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 
2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo 
paskelbimo  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvą  2014/55/ES (toliau  –  Europos 
elektroninių  sąskaitų  faktūrų standartas),  Tiekėjas  gali  pateikti  per  informacinę  sistemą 
„E. sąskaita“ (www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą;
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą 
faktūrą  Tiekėjas  privalo  pateikti,  naudodamasis  informacinės  sistemos  „E.  sąskaita“ 
priemonėmis (www.esaskaita.eu).
12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus.
12.2.3. Išankstinio  mokėjimo  sąskaitas  (jeigu  Specialiosiose  sąlygose  yra  numatytas  avanso 
mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5. Už  mokėjimų  pagal  Sutartį  vėlavimus,  Pirkėjui  taikomos  netesybos  Specialiosiose 
sąlygose nustatyta tvarka.
12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai 
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tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį  susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui  
mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į  
Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas 
pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirkėjas  privalo  pervesti  mokėjimus  Tiekėjui  į  Tiekėjo  banko  sąskaitą,  nurodytą 
Specialiosiose sąlygose.
12.3.2. Pirkėjas  turi  teisę  sumas,  gautinas  iš  Tiekėjo,  išskaityti  iš  mokėjimų  Tiekėjui  pagal 
Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba 
įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis  
disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal  Sutartį mokančioji  Šalis privalo sumokėti kitai  Šaliai 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti 
tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi  
susijusiems ar  kitiems tretiesiems asmenims,  kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų 
darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 
pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, 
kiek  tai  yra  reikalinga  sutartinių  teisių  ar  pareigų  įgyvendinimui,  ir  tik  tokiems  tretiesiems 
asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys 
prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu 
tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2. konfidencialią  informaciją  yra  būtina  atskleisti  pagal  įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų 
reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie  
apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek 
tai  nedraudžiama  pagal  įstatymus  bei  kitus  teisės  aktus)  apie  būtinybę  arba  gautą  viešojo 
administravimo  subjekto  reikalavimą  atskleisti  konfidencialią  informaciją  ir  imtis  protingų 
priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4. Šalis atsako:
13.4.1. už bet kokį  neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar 
bet  kurios  jos  dalies  atskleidimą  ar  perdavimą  arba  konfidencialios  informacijos  neteisėtą 
naudojimą;
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13.4.2. už  tai,  kad nesiėmė visų  protingų veiksmų,  kad išsaugotų  ir  apsaugotų  kitos  Šalies 
konfidencialią  informaciją  ar  bet  kurią  jos  dalį,  užkirstų  kelią  tolesniam  jos  neteisėtam 
atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai 
Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei  asmens duomenų tvarkymą 
vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių  duomenų  judėjimo  ir  kuriuo  panaikinama  Direktyva  95/46/EB (Bendrasis  duomenų 
apsaugos  reglamentas)  ir  kitų  teisės  aktų,  reglamentuojančių  asmens  duomenų  tvarkymą, 
nuostatomis.
14.2. Šalys  patvirtina,  kad  jeigu  siekiant  užtikrinti  tinkamą  Sutarties  vykdymą  bus  tvarkomi 
asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo 
nustato  duomenų tvarkymo  dalyką  ir  trukmę,  duomenų tvarkymo  pobūdį  ir  tikslą,  asmens 
duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1.  Visi  rezultatai  ir  su  jais  susijusios  teisės,  įgytos  vykdant  Sutartį,  įskaitant  intelektinės 
nuosavybės teises,  išskyrus asmenines neturtines teises  į  intelektinės veiklos  rezultatus,  yra 
Pirkėjo  nuosavybė,  pereinanti  Pirkėjui  nuo  Prekių  perdavimo–priėmimo  momento  be  jokių 
apribojimų,  kurią  Pirkėjas  gali  naudoti,  publikuoti,  perleisti  ar  perduoti  be  atskiro  Tiekėjo 
sutikimo tretiesiems asmenims,  jei  Specialiosiose sąlygose nenumatyta  kitaip  ar  intelektinės 
nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių 
gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 
intelektinės  nuosavybės  teisių,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  dėl  patento,  prekių  ženklo, 
pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš  
paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų 
(sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos 
panašios  teisės  ar  įsipareigojimai,  nepriklausomai  nuo  to,  ar  jie  registruoti  Lietuvos 
Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai  
toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 
pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais 
veiklos  rezultatais.  Pažeidus  reikalavimą,  Tiekėjui  taikoma  1  (vieno)  procento  bauda  nuo 
Sutarties kainos be PVM.
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16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 
teisėtai  atlikti  ir  galioja  kiti  teisiniai  veiksmai,  reikalingi  Sutarties  sudarymui,  galiojimui  ir 
vykdymui;
16.1.2.  sudarydama  Sutartį,  Šalis  neviršija  savo  kompetencijos  ir  nepažeidžia  jai  taikomų 
įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų,  teismo  ar  arbitražo  teismo  sprendimų,  administracinių  aktų, 
sutarčių ar kitų prievolių pagal  taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę 
arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas,  
sudarydamas  ir  pasirašydamas  Sutartį,  nepažeidžia  Šalies  įstatų,  nuostatų  ir  kitų  vidaus 
dokumentų,  Šalies  valdymo  ir  kitų  organų  ir  (ar)  kreditorių  teisių  ir  teisėtų  interesų,  
sudarydamas  Sutartį  jis  Šalies  ir  Šalies  organų  narių,  kreditorių  atžvilgiu  veikia  sąžiningai  ir 
protingai;
16.1.4.  Šalis  įvertino visas  aplinkybes,  turinčias  esminės  reikšmės Sutarties  sudarymui  ir  jos 
vykdymui;  nė viena iš  Sutartyje nurodytų sąlygų ir  aplinkybių neturi  neigiamos įtakos Šalies 
valiai  sudaryti  Sutartį  tokiomis  sąlygomis,  kurios  nurodytos  Sutartyje,  ir  vykdyti  iš  Sutarties 
kylančius įsipareigojimus;
16.1.5.  Sutartis  sudaroma  vadovaujantis  sąžiningumo,  protingumo,  teisingumo  ir  Šalių 
lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą 
joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi  Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių,  
kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui,  kad Tiekėjas,  subtiekėjai,  jungtinės  
veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 
aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 
vykdant Sutartį.
16.3.  Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės 
nėra  apribotos ir  jokie  tretieji  asmenys  neturi  pretenzijų  į  Sutartimi  perduodamas  Prekes 
(įkeitimai, areštai ar pan.).

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies 
nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 
teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos  
netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 
gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 
vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato,  
kad privalo būti kompensuota didesnė suma.  Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas 
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netaikomas,  jei  žala  atsirado dėl  konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą 
reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų  
buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo 
atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar 
klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 
kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 
neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 
padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą 
žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6.  Pasibaigus  Sutarties  galiojimui,  Šalys  neatleidžiamos  nuo  atsakomybės  už  Sutarties 
pažeidimą.  Pasibaigus  Sutarties  galiojimui,  Šalys  nepraranda  teisės  reikalauti  atlyginti  dėl 
Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 
nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1. dėl  nenugalimos  jėgos  (force  majeure)  –  taikomos  Lietuvos  Respublikos  civilinio 
kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr.  
840 „Dėl  Atleidimo nuo atsakomybės esant  nenugalimos jėgos (force majeure)  aplinkybėms 
taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 
dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 
neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos 
jėgos  aplinkybes nedelsiant,  bet  ne vėliau kaip per  5 (penkias)  dienas  nuo tokių  aplinkybių  
atsiradimo  ar  paaiškėjimo,  pateikdama  įrodymus,  kad  ji  ėmėsi  visų  pagrįstų  atsargumo 
priemonių  ir  dėjo  visas  pastangas,  kad  sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  taip  pat 
pranešti  galimą  įsipareigojimų  įvykdymo  terminą.  Šalis  taip  pat  turi  pateikti  kitai  Šaliai  
atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3. Pagrindas  atleisti  Šalį  nuo  atsakomybės  atsiranda  nuo  nenugalimos  jėgos  aplinkybių 
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 
momento.  Jeigu Šalis  laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja,  ji  privalo kompensuoti 
kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio 
pranešimo.
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį 
nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi 
kitai  šaliai  prieš  5  (penkias)  darbo  dienas.  Nenugalima  jėga  nelaikoma tai,  kad  Šalis  neturi 
reikiamų  finansinių  išteklių  arba  skolininko  kontrahentai  pažeidžia  savo  prievoles,  arba 
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skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu  kuri  nors  Sutarties  nuostata  yra  arba  tampa  dalinai  ar  pilnai  negaliojanti,  Šalys 
privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą,  ir  juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata,  
kuri,  kiek  tai  yra  įmanoma,  turėtų  tokį  patį  ekonominį  ir  teisinį  efektą,  kokio  buvo  siekta  
susitariant  dėl  negaliojančios  Sutarties  nuostatos.  Tokia  negaliojanti  nuostata  nedaro 
negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia  įstatymų bei kitų teisės aktų ir 
galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri 
yra negaliojanti.
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba 
tampa  dalinai  ar  pilnai  negaliojantis,  negali  būti  taikoma  tos  Bendrųjų  sąlygų  nuostatos 
redakcija,  buvusi  iki  pakeitimo.  Tokiu atveju Šalys  privalo veikti pagal  Bendrųjų sąlygų  19.1  
punktą.

20. SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1.  Sutarties  sąlygos  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu  negali  būti  keičiamos,  išskyrus  tokias  
Sutarties  sąlygas,  kurių  keitimas  numatytas  Sutartyje  ir  (ar)  galimas  vadovaujantis  VPĮ 
nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 
bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 
(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 
gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis 
įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4.  Susitarimai  įsigalioja  nuo  jų  sudarymo,  jei  Susitarime  nenurodyta  kitaip.  Susitarimą 
Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5.  Specialiosiose  sąlygose  nurodytų  duomenų  apie  kontaktinius  asmenis  bei  rekvizitų 
pasikeitimas  nelaikomas  Sutarties  pakeitimu  (išskyrus  Tiekėjo,  jungtinės  veiklos  partnerio, 
subtiekėjo  ar  specialisto  pakeitimą  kitu  asmeniu)  ir  Šalis  turi  pakeisti  tuos  duomenis 
vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti 
iš esmės keičiama Sutartis.

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių 
Tiekėjas  negali  vykdyti  savo  sutartinių  įsipareigojimų  ir  (arba)  esant  kitoms  nenumatytoms 
aplinkybėms,  Sutarties  šalys  turi  teisę  inicijuoti  Prekių  (jų  dalies)  tiekimo  sustabdymą  iki  
atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
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21.2.1.  esant  Bendrųjų  sąlygų  18  skyriuje  numatytoms  nenugalimos  jėgos  aplinkybėms, 
sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai  stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba 
jeigu  apie  ją  nėra  laiku  pranešta,  nuo  pranešimo  momento  ir  atnaujinami,  kai  minėtos 
aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
21.2.2.  Pirkėjas  Sutartyje  nurodyta  tvarka  negali  priimti Prekių  (pavyzdžiui,  nebaigta  įrengti 
patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
21.2.3.  dėl  nenumatytų  prekių,  paslaugų  ir  (ar)  darbų,  susijusių  su  perkamu objektu,  kurių 
poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos 
šiai Sutarčiai, vykdymas;  
21.2.5.  esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar  trukdymams, sukeltiems Tiekėjui  kitų trečiųjų 
asmenų  ne  dėl  Tiekėjo  ne  laiku  ar  netinkamai  pagal  Sutarties  sąlygas  ir  tvarką  įvykdytų 
sutartinių įsipareigojimų; 
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos  
šios Sutarties vykdymui; 
21.2.7.  sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė  atsirado dėl  sustabdyto  /  perskirstyto / 
negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 
tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 
21.3.  Jei  Prekių  (jų  dalies)  tiekimo  stabdymas  atliekamas  dėl  Bendrųjų  sąlygų  21.2  punkte 
nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 
keitimu joje numatytomis sąlygomis. 
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 
21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) 
mėnesius ir  (ar)  nesilaikant šiame skyriuje nustatytos  tvarkos,  tai  laikoma Sutarties  keitimu, 
kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 
tokia tvarka:
21.5.1.  Atsiradus  aplinkybėms,  dėl  kurių  Tiekėjas  negali  vykdyti  sutartinių  įsipareigojimų, 
Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti 
nurodyta  stabdymo  aplinkybė  (Bendrųjų  sąlygų  21.2  punktas)  ir  aplinkybės  atsiradimą  bei 
galimą  terminą  pagrindžiantys  argumentai,  objektyvūs  faktai  ir  įrodymai.  Pirkėjas,  įvertinęs 
prašymą,  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  raštu  informuoja  Tiekėją  apie  priimtą 
sprendimą  dėl  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  stabdymo.  Tiekėjui  nepateikus  konkrečių 
argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 
aplinkybių ir  kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą,  
Tiekėjas  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo dienas  raštu  informuoja  Pirkėją  ir  patvirtina,  kad  
sutinka  su  stabdymu.  Tiekėjas  turi  teisę  prieštarauti  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo 
stabdymui  tik  tuo  atveju,  jei  Tiekėjas  savo  sąskaita  ir  jėgomis  gali  pašalinti  atsiradusias 
aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
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21.5.3.  Tiekėjas,  gavęs  Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą,  privalo nedelsiant,  bet ne 
vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  po  patvirtinimo  išsiuntimo  Pirkėjui  dienos,  sustabdyti 
sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal 
Sutartį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 
priežastis  ir  sustabdymo  terminą,  bei  pridedant  dokumentus,  patvirtinančius  sustabdymo 
pagrindą,  ir  patvirtina  Šalių  įgaliotų  atstovų  parašais.  Tokie  susitarimai  yra  neatskiriama 
Sutarties dalis.
21.7.  Sutartinių  įsipareigojimų vykdymas  stabdomas  ne  ilgesniam kaip  konkrečios,  pagrįstos 
aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8.  Šalys susitaria,  kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į  Sutarties 
vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas,  jo metu sutartiniai  įsipareigojimai  nevykdomi ir  už  šį 
periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
21.9.  Jeigu  Sutartyje  numatytų  prievolių  įvykdymo  terminai  buvo  sustabdyti  Sutartyje 
nustatytais  pagrindais,  jie  atnaujinami  pasibaigus  sustabdymą  lėmusioms  aplinkybėms  arba 
Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.  
21.10.  Atnaujinus  Sutarties  vykdymą,  neįvykdytų  prievolių  (jų  dalies)  įvykdymo  terminai  ir  
Sutarties  galiojimas  nukeliami  tokiam  terminui,  kiek  buvo  likę  laiko  jų  įvykdymui  (Sutarties 
galiojimui) jų sustabdymo metu. 
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 
laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 
atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 
10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi  
kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis  gali  būti  nutraukiama  VPĮ  90  straipsnyje  ir  Sutartyje  numatytais  atvejais,  įskaitant 
galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1.  Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei  kitus teisės aktus, kita Šalis turi  teisę 
pareikšti  jai  rašytinę  pretenziją,  nurodyti,  kokią  Sutarties  ar  įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų 
nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2.  Pretenziją  gavusi  Šalis  privalo  nedelsdama,  bet  ne  vėliau  nei  per  5  (penkias)  darbo 
dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per 
pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai  pasiūlyti kitą pagrįstą terminą.  Tiekėjo teisė 
siūlyti  kitą  terminą  nelaikoma Pirkėjo  pareiga  tą  terminą  priimti.  Pretenziją  gavusios  Šalies 
pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 
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22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 
(penkių)  dienų  terminą,  jeigu  Tiekėjas  padaro  esminį  Sutarties  pažeidimą,  nurodytą 
Specialiosiose  sąlygose.  Pirkėjas  taip  pat  turi  teisę  nutraukti  Sutartį,  jeigu  Tiekėjas  padaro 
Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos 
Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą 
neištaiso pažeidimo. 
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 
trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis  
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir 
kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 
pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;
22.2.2.3.  pasikeičia teisės aktai,  susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar  su Pirkėjo  
vykdoma  veikla,  kuriai  buvo  sudaryta  Sutartis,  ir  dėl  tokių  pakeitimų  Pirkėjas  nusprendžia 
nutraukti Sutartį;  
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės 
ir Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.6.  pasikeičia  (pablogėja)  Pirkėjo  finansinė  padėtis  ar  Pirkėjas  negauna  /  netenka 
finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
22.2.2.7.  keičiasi  Pirkėjo  organizacinė  struktūra  –  juridinis  statusas,  pobūdis  ar  valdymo 
struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją 
nutraukti Sutartį;
22.2.2.10.  Tiekėjas  vėluoja  pateikti  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  pratęsimą  ilgiau  kaip  10 
(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos  
arba atsisako jį pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas  atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių  trūkumų per Pirkėjo nustatytus 
protingus terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 
pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
22.2.3.  Sutartis  laikoma  niekine  ir  negaliojančia,  jei  nustatoma,  kad  Sutarties  vykdymas 
prieštarauja  Lietuvos  Respublikoje  įgyvendinamoms  privalomoms  tarptautinėms  sankcijoms, 
kaip  tai  apibrėžta Sankcijų  įstatyme ir  kituose tarptautiniuose,  Europos Sąjungos  ir  Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas 
nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
22.2.4.  Pirkėjas nedelsiant,  bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia 
Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų 
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įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, 
įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių  
sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles 
pagal  Sutartį,  kurių  vykdymas  prieštarautų  Lietuvos  Respublikoje  įgyvendinamoms 
tarptautinėms sankcijoms. 
22.2.5.  Jei  Sutartis  nutraukiama  Tiekėjui  iš  esmės  pažeidus  Sutartį  ar  Tiekėjui  nepagrįstai  
nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra 
numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, 
Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti 
nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad 
tinkamas  Sutarties  įvykdymas  yra  užtikrinamas  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu,  Tiekėjas 
įsipareigoja  Pirkėjui  sumokėti likusią  dalį  Specialiosiose  sąlygose  nurodyto  dydžio  baudos  ir 
atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma 
į nuostolių atlyginimą. 
22.2.6.  Pirkėjas  turi  teisę  vienašališkai  nutraukti  Sutartį  ir  kitais  Specialiosiose  sąlygose  (jei 
taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.2.7.  Sutartis  laikoma  nutraukta  kitą  dieną  po  to,  kai  pasibaigia  įspėjimo  apie  Sutarties 
nutraukimą terminas.  
22.2.8.  Tais  atvejais,  kai  Tiekėjas  pašalina  pažeidimą ar  išnyksta  aplinkybės,  dėl  kurių  buvo 
inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali  būti nutraukiama ir  įspėjimas apie 
Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar 
išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 
nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus 
(išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui  
viršija  20  (dvidešimt)  proc.  Pradinės  sutarties  vertės  be  PVM  ir  Pirkėjas,  gavęs  Tiekėjo 
pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 
nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis  
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą,  arba įstatymuose ir  
kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 
pretenzijoje  nurodytą  terminą  neištaiso  pažeidimo,  išskyrus  Bendrųjų  sąlygų  22.3.1  punkte 
nustatytą atvejį. 
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira  
dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba 
nutraukti tik tokį Susitarimą. 
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22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 
aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.3.5.  Jei  Sutartis  nutraukiama  Pirkėjui  iš  esmės  pažeidus  Sutartį  ar  Pirkėjui  nepagrįstai  
nutraukus  Sutarties  vykdymą  ne  Sutartyje  nustatyta  tvarka,  Pirkėjas  įsipareigoja  sumokėti 
Tiekėjui  Specialiosiose  sąlygose  nurodyto  dydžio  baudą  ir  atlyginti  nuostolius,  susijusius  su 
Sutarties nutraukimu.
22.3.6.  Sutartis  laikoma  nutraukta  kitą  dieną  po  to,  kai  pasibaigia  įspėjimo  apie  Sutarties 
nutraukimą terminas. 
22.3.7.  Tais  atvejais,  kai  per  įspėjimo  apie  Sutarties  nutraukimą  terminą  Pirkėjas  pašalina 
pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra,  
Sutartis  negali  būti  nutraukiama  ir  įspėjimas  apie  Sutarties  nutraukimą  netenka  galios,  jei  
Pirkėjas  informuoja  apie  pašalintą  pažeidimą  arba  išnykusias  aplinkybes,  dėl  kurių  buvo 
inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1.  Sutarties  nutraukimas  neturi  įtakos  ginčų  nagrinėjimo  tvarką  nustatančių  Sutarties 
sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, 
galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai  
atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
22.4.2.2.  atsiskaityti  už  iki  Sutarties  nutraukimo  pristatytas  Prekes,  atitinkančias  Sutarties 
reikalavimus; 
22.4.2.3.  per 10 (dešimt)  dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 
Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 
kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 
gautas  gamintojo  patvirtinimas  ir  (ar)  Prekės,  jų  gamintojas  kelia  grėsmę  nacionaliniam 
saugumui  ir  (ar)  Prekių  tiekimas  prieštarauja  Lietuvos  Respublikoje  įgyvendinamoms 
privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų 
sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2.  jei  keičiamos  Prekės  visiškai  atitinka  visus  pirkimo  dokumentų  reikalavimus,  yra  ne 
prastesnės,  o  lygiavertės  ar  geresnės  kokybės  nei  Tiekėjo  pasiūlyme  nurodytos  Prekės  ir  
Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo 
pateikęs  Prekių  pavyzdžius,  pristatomos  Prekės  turi  būti ne prastesnės  kokybės nei  pateikti 
pavyzdžiai; 
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23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė 
Pirkėjui  rašytinį  prašymą  su  keitimą  pagrindžiančiais  dokumentais  bei  gavo  Pirkėjo  rašytinį 
sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas  
nepateikė  įrodymų  ar  jų  pateikimas  nepagrindžia  keičiamos  Prekės  atitikimo  pirkimo 
dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę 
nei pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 
sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 
kalba  parengtas  Sutarties  tekstas  (jei  yra  neatitikimų,  pirmenybė  teikiama  lietuvių  kalba 
parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita 
Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi 
siųsti pagal  naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų 
pasikeitimą  arba  kol  kita  Šalis  negauna  tokio  pranešimo,  pranešimo  išsiuntimas  pagal 
paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi  
būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada,  
kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi,  
jos pažeidimu, nutraukimu ar  galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp 
Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2.  Jeigu  Šalys  neišsprendžia  ginčo  derybų  būdu  tuomet  toks  ginčas,  nesutarimas  ar  
reikalavimas,  kylantis  iš  šios  Sutarties  arba  susijęs  su  ja  ar  jos  pažeidimu,  nutraukimu arba  
negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos 
įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

____________



Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PERKAMŲ PREKIŲ PRELIMINARŪS KIEKIAI IR TECHNINIAI REIKALAVIMAI

Perkamos prekės bei preliminarūs jų kiekiai fiksuotiems įkainiams. Pirkimo metu tikslus prekių kiekis nėra 
žinomas, todėl galimi kiekių svyravimai iki 40%. Prekės užsakomos atskirais užsakymais. Prekių pristatymo vieta – 
Lietuvos  Respublikos  teritorija  (konkrečios  vietos  ir  prekių  kiekiai  bus  nurodyti  perkančiosios  organizacijos 
pateikiamuose  užsakymuose).  Preliminarūs  kiekiai  bus  naudojami  tik  pasiūlymų  vertinimui  ir  nėra  laikomi 
maksimaliais. Pradinės sutarties vertė bus lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai 200 000,00 be PVM.

Perkančioji organizacija ketina įsigyti šias prekes, kurių preliminarūs kiekiai per 36 mėnesius yra nurodyti 
šioje lentelėje:

Eil. 
Nr.

Prekės pavadinimas
Prelimin

arus 
kiekis

Mato 
vnt.

Techniniai reikalavimai

Aplinkos 
apsaugos 
kriterijai 

prekėms*

Minimalus 
garantijos 
terminas, 

mėn.

1 Replės plokščios 180 mm 10 Vnt. 1000 V (DIN ISO 5746 arba 
analogiškas) 2 12

2 Replės kirpimui 160 mm 10 Vnt. 1000 V (DIN ISO 5749 arba 
analogiškas) 2 12

3 Replės lenktos prailgintos 
200 mm 5 Vnt. 1000 V (DIN ISO 5745 arba 

analogiškas) 2 12

4 Santechniko raktas 240 
mm 5 Vnt. DIN ISO 8976, izoliacija padengta 

pasitelkiant mirkymo technologiją 2 12

5 Atsuktuvas izoliacinis 
kryžminis 1000 V PH1 10 Vnt.

Turi atlaikyti min. sukimo jėgos 
momentą pagal DIN 5264. Esant 
būtinybei pateikti testavimų 
protokolus

2 12

6 Atsuktuvas izoliacinis 
kryžminis 1000 V PH2 10 Vnt.

Turi atlaikyti min. sukimo jėgos 
momentą pagal DIN 5264. Esant 
būtinybei pateikti testavimų 
protokolus

2 12

7 Atsuktuvas plokščias 
1000 V 2,5 mm 10 Vnt.

Turi atlaikyti min. sukimo jėgos 
momentą pagal DIN 5264. Esant 
būtinybei pateikti testavimų 
protokolus

2 12

8 Atsuktuvas plokščias 
1000 V 4 mm 10 Vnt.

Turi atlaikyti min. sukimo jėgos 
momentą pagal DIN 5264. Esant 
būtinybei pateikti testavimų 
protokolus

2 12

9 Atsuktuvas plokščias 
1000 V 6,5 mm 10 Vnt.

Turi atlaikyti min. sukimo jėgos 
momentą pagal DIN 5264. Esant 
būtinybei pateikti testavimų 
protokolus

2 12

10 Trapecinės formos 
ašmenų peilis 10 Vnt. - 2 12

11 Trapecinės ašmenys 
trapeciniam peiliui 10 Paku

otė

Geležtės dydis, suderinamas su 
trapecinių ašmenų peiliu. Pakuotės 
dydis -10 vnt. ašmenų.

2 12

12 Kopėčios 2x4 , 60-80 cm 5 Vnt. Aliuminės, dvipusės, sudedamos, 2 12



su aikštele.

13 Kopėčios 4 dalių 
universalios  127-450 cm 5 Vnt. - 2 12

14 Kabelio nužievintojas 
automatinis 20 Vnt. 0,2-6M (su nužievinimo ilgio 

reguliatoriumi) 2 12

15
Užspaudimo replės 
antgaliams/gilzėms 
presuoti 

6 Vnt. Talpa kvadratiniais milimetrais 0.25 
— 16.0 mm² 2 12

16 Replės RJ11; RJ12; RJ45 
antgaliams užspausti 5 Vnt. - 2 12

17 Armatūros kirpimo replės 2 Vnt. - 2 12

18 PE vamzdžių kirpimo 
žirklės 2 Vnt. - 2 12

19 Raktai plokšti kilpiniai 6-
22 mm rinkinys (8 vnt.) 7 Vnt.

6x7; 8x9; 10x11; 12x13; 14x15; 
16x17; 18x19; 20x22 mm raktai 
(DIN3113 arba analogiškas), 
bendras svoris ne didesnis nei 1,2 
kg

2 12

20 Terkšinis kombinuotasis 
raktas, 13 mm 2 Vnt. - 2 12

21 Atsuktuvas - įtampos 
testeris 5 Vnt.  VDE/GS, testuota pagal 0426/72 2 12

22 Perforatorius 1, 230V,  
(SDS-max ) 2 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

1 36

23 Pakrovėjas dvigubas 7 Vnt.

Dvigubas (dviejų baterijų vienu 
metu krovimo įrenginys, 14,4-18 V, 
LI-ION, įkrovimo laikas 6 AH 
baterijai - ne daugiau 55 min

2 12

24 Akumuliatorinis dulkių 
siurblys 7 Vnt.

18V 6AH baterijos suderinamos su 
šios lentelės eil. Nr.23 įrenginiu 
(baterijų pakrovėju). Įrenginys - 
nešiojamas, sudedamas ("šluota"); 
dulkių bako talpa -ne mažiau 0,5 ;  
veikimo laikas - ne mažiau 30 min 
su 5 AH ar 6 AH baterija. 
Komplektacija -be baterijos ir 
pakrovėjo.

1 36

25 Akumuliatorinis kampinis 
šlifuoklis 125 mm 7 Vnt.

Vienos baterijos, 18 V 6 AH, 
sujungiamas kotas patogiam 
transportavimui, baterija 
suderinama su šios lentelės eil. 
nr.23 įrenginiu (pakrovėju). 
Apsisukimo greičiai -ne mažiau, 
kaip 2,  parametrai - ne mažiau 0 - 
9700 / 0 - 6800 aps./min. 
Komplektacija - be baterijos ir 
pakrovėjo.

1 36

26 Akumuliatorinis suktuvas 
- gręžtuvas 7 Vnt.

18 V 6 AH, sujungiamas kotas 
patogiam transportavimui, baterija 
suderinama su šios lentelės eil. Nr. 

1 36



23 įrenginiu (pakrovėju). 
Apsisukimai - ne mažiau 0-
500/1700 min-1, smūgių dažnis - 
ne mažiau  0-7500/25500 min-1. 
Komplektacija - su baterija.

27 Akumuliatorinis 
perforatorius, SDS + 5 Vnt.

18 V 6 AH, smūgio jėga >1,7J , 
smūgių dažnis nemažiau 0-4700 
min-1, baterija suderinama su šios 
lentelės eil. Nr.22 įrenginiu 
(pakrovėju). Komplektacija - su 
baterija. 

1 36

28 Karšto oro orapūtė 
akumuliatorinė 5 Vnt.

18 V 6 AH, baterija suderinama su 
šios lentelės eil. Nr.23 įrenginiu 
(pakrovėju). Komplektacija - su 
baterija. Darbinė karšto oro 
temperatūra - ne mažiau 500° C, 
įrankio svoris - ne daugiau 1 kg.

1 36

29 Trimeris akumuliatorinis 5 Vnt.

18 V 6 AH, baterija suderinama su 
šios lentelės eil. Nr.23 įrenginiu 
(pakrovėju); dulkių bako talpa 0.5 
L, maksimalus oro srautas  
nemažiau 1,5 m³/min, 
akumuliatoriaus apsaugos sistema, 
svoris su baterija -1,5-1,8 kg. 
Komplektacija - su baterija.

1 36

30 Akumuliatorių baterija, 6 
A 18 V, LI-ION 30 Vnt.

Baterija suderinama su šios 
lentelės eil. Nr. 23 įrenginiu 
(pakrovėju).

2 12

31 Smailas kastuvas (1200 
mm)          12 Vnt.

Lengvas vamzdinis plieno kotas, 
aštrinti ašmenys; grūdintas 
metalas, svoris ne daugiau 1,7 kg, 
darbinės dalies plotis - 190-195 mm

2 12

32 Laužtuvas 1500 mm 3 Vnt. - 2 12

33 LAN testeris 
(RJ11/12/45 )              5 Vnt. - 2 12

34 Mechaniko plaktukas 300 
g                2 Vnt. Darbinės dalies medžiaga - metalo 

galvutė 2 12

35 Mechaniko plaktukas 500 
g                2 Vnt. Darbinės dalies medžiaga - metalo 

galvutė 2 12

36 Mechaniko plaktukas 
2000 g                5 Vnt. Darbinės dalies medžiaga - metalo 

galvutė 2 12

37 Krosavimo įrankis  LSA 3 Vnt. - 2 12

38 Matavimo ruletė plieninė 
5 m 3 Vnt. - 2 12

39 Grąžtai betonui SDS Ø5 
mm x 210/150 5 Vnt. keturių briaunų 2 12

40 Grąžtai betonui SDS Ø6 
mm x 210/150 40 Vnt. keturių briaunų 2 12

41 Grąžtai betonui SDS Ø8 
mm x 210/150 10 Vnt. keturių briaunų 2 12



42 Grąžtai betonui SDS Ø10 
mm x 210/150 10 Vnt. keturių briaunų 2 12

43 Grąžtai betonui SDS Ø12 
mm x 600/550 5 Vnt. keturių briaunų 2 12

44 Grąžtai betonui SDS Ø14 
mm x 1000/950 5 Vnt. keturių briaunų 2 12

45 Grąžtai metalui  Ø4 mm 10 Vnt. - 2 12
46 Grąžtai metalui  Ø6 mm 25 Vnt. - 2 12
47 Grąžtai metalui Ø8 mm 10 Vnt. - 2 12
48 Grąžtai metalui Ø10 mm 10 Vnt. - 2 12
49 Grąžtai metalui Ø12 mm 10 Vnt. - 2 12

50 Grąžtų rinkinys metalui 
19 dalių 1-10 mm DIN338 5 Vnt.

Grąžtai skirti angliniams, 
legiruotiems, konstrukciniams 
plienams ir ketui gręžti.

2 12

51 Kūginis grąžtas (pakopinis 
iki 40 mm) 10 Vnt.

Ne mažiau kaip 9-40 D12 
universalus: juodųjų ir spalvotųjų 
metalų lakštams, profiliams ir 
vamzdžiams, variui, žalvariui, 
aliuminiui, nerūdijančiajam plienui, 
plastikui gręžti; kotas - 6 - 10 mm 
skersmens

1 36

52 Konsistencinis tepalas 
800 g 10 Vnt.

Įvairios paskirties vandeniui 
atsparus konsistencinis tepalas, 
skirtas automobilių, žemės ūkio, 
statybinės technikos, kelių mašinų, 
taip pat įvairių įrengimų guoliams ir 
tepimo taškams, kai darbinė 
temperatūra yra nuo -40°C iki 
+130°C

2 12

53 Gnybtas viela/juosta 
cinkas+varis 30 Vnt. Įžeminimo kontūrui 2 12

54 Įžeminimo strypas 
cinkuotas  1,5M; D20 mm 200 Vnt. Įžeminimo kontūrui 2 12

55 Įžeminimo strypo 
antgalis-smeigė 30 Vnt.

Medžiaga -plienas, sriegis - M22, 
srieginė jungtis, įžeminimo strypo 
diametras -20 mm, ilgis - 44 mm

2 12

56
Kabelis įžeminimui 10 
mm², varis, daugiagyslis, 
minkštas

500 Metr
as

Įžeminimo kontūrui, degumo klasė 
ne mažesnė nei Cca 2 12

57
Kabelis įžeminimui 16 
mm², varis, daugiagyslis, 
minkštas

700 Metr
as

Įžeminimo kontūrui, degumo klasė 
ne mažesnė nei Cca 2 12

58 Kalimo galvutė, SDS MAX 
(20 mm strypams) 5 Vnt. Įžeminimo strypams kalti, 

medžiaga - grūdintas plienas 2 12

59 Revizinė dėžutė 
200x200x200 10 Vnt. Įžeminimo kontūrui 2 12

60 Suvirintų optinių skaidulų 
apsauga 2,8x45 mm 3000 Vnt. Termofitas 2 12

61 Varžtų komplektai ryšio 
spintoms  M6 30 Paku

otė
Varžtų komplektas 50 vnt. 
(plastmasinė tarpinė 50 vnt., 2 12



metalinė spyruoklinė apkaba, 
varžtas M6 50 vnt.)

62 Medsraigčiai universalūs 
3,5x45 10 Paku

otė Pakuotės dydis -100 vnt. 2 12

63
Savisriegiai medis-
metalas DIN7504O 
4,8x38 

10 Paku
otė Pakuotės dydis -100 vnt. 2 12

64 Izoliuotas antgalis 
minkštam kabeliui 6/10 400 Vnt. - 2 12

65 Izoliuotas antgalis 
minkštam kabeliui 16/12 400 Vnt. - 2 12

66 Izoliuotas antgalis 
minkštam kabeliui 4/10 400 Vnt. - 2 12

67 Antgalis CU presuojamas 
16M8 400 Vnt. - 2 12

68 Universali 3 laidų jungtis  
0,2 mm-4 mm (50 vnt.) 10 Paku

otė - 2 12

69 Universali 5 laidų jungtis 
0,2 mm-4 mm (25 vnt.) 4 Paku

otė - 2 12

70 Universali 2 laidų jungtis 
0,2 mm-4 mm (100 vnt.) 10 Paku

otė - 2 12

71 Plastikinis kanalas 10x20 400 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

72 Plastikinis kanalas 20x50 
su pertvara 200 Metr

as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

73 Plastikinis kanalas 15x40 200 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

74 Plastikinis kanalas 40x40 200 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

75 Plastikinis kanalas 40x60 200 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

76 Plastikinis kanalas 40x90 100 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

77 Plastikinis kanalas 60x110 100 Metr
as

Turi būti galimybė užsakyti kanalo 
priedus (galus, kampus, sujungimo 
elementus)

2 12

78 Plieninis cinkuotas 
vamzdis Ø 25 mm 30 Metr

as - 2 12

79
Metalinis kabelinis 
kanalas su dangčiu, 
50*50 mm 

18 Metr
as - 2 12

80 Vielinis lovelis 55x100 
(kopėtėlės kabeliams) 60 Metr

as - 2 12



81 Vielinis lovelis 55x200 
(kopėtėlės kabeliams) 60 Metr

as - 2 12

82 Vielinio lovelio centrinis 
laikiklis M8 20 Vnt. - 2 12

83
Kronšteinas lovelio 
tvirtinimui ant sienos 
(210 mm)

30 Vnt. Cinkuoto plieno medžiaga 2 12

84 Varžtinė jungtis vieliniam 
loveliui M6x20 50 Vnt. - 2 12

85 Lipni juosta 15 mm x 20 
m VDE įvairių spalvų      120 Vnt. - 2 12

86 Lipni juosta 19 mm x 20 
m VDE įvairių spalvų      80 Vnt. - 2 12

87
Ventiliacijos įrenginių 
sandarinimo lipni juosta 
su folija 50 mm x 50 m

15 Vnt. - 2 12

88 Skaidulų valymo skystis , 
900 - 1000 ml 10 Vnt. - 2 12

89 Valymo pagaliukai optikai 
2,5 mm, (50 vnt.) 15 Vnt. - 2 12

90
Valymo kasetė OCC-A 
2,5mm, skirta nuvalyti 
SC/FC/ST/E2000 jungtims

20 Vnt. - 2 12

91
Valymo kasetė OCC-B 
1,25mm, skirta nuvalyti 
LC/MU/F3000 jungtims.

20 Vnt. - 2 12

92 Plokštelė dirželiui 
prisukama 7,8 mm 40 Paku

otė Pakuotės dydis -100 vnt. 2 12

93 Laidų tvirtinimo dirželis 
baltas 100x2,5 mm             60 Paku

otė Darbinė temperatūra: -30 +80 C 2 12

94 Laidų tvirtinimo dirželis 
baltas  142x2,5 mm            20 Paku

otė Darbinė temperatūra: -30 +80 C 2 12

95 Laidų tvirtinimo dirželis 
baltas 203x3,6 mm             100 Paku

otė Darbinė temperatūra: -30 +80 C 2 12

96 Laidų tvirtinimo dirželis 
baltas 302x4,8 mm             25 Paku

otė Darbinė temperatūra: -30 +80 C 2 12

97
Laidų tvirtinimo dirželis 
juodas UV atsparus  
203x4,6 mm              

200 Paku
otė - 2 12

98
Laidų tvirtinimo dirželis 
juodas UV atsparus  
371x4,8mm              

25 Paku
otė - 2 12

99
Laidų tvirtinimo dirželis 
juodas UV atsparus  
774x8,8 mm 

10 Paku
otė - 2 12

100
Laidų tvirtinimo dirželis 
juodas UV atsparus 
425x8,8 mm 

10 Paku
otė - 2 12

101 Mūrvinė 6X40 mm, (200 10 Paku - 2 12



vnt.) otė

102 Mūrvinė 8x60 mm, (100 
vnt.) 10 Paku

otė - 2 12

103 Mūrvinė 10x80 mm (100 
vnt.) 10 Paku

otė - 2 12

104
Vamzdis gofruotas, lauko, 
PVC, 750N UV atsparus 
D20

1000 Metr
as - 2 12

105
Vamzdis gofruotas, lauko, 
PVC, 750N UV atsparus 
D25

1000 Metr
as - 2 12

106
Vamzdis gofruotas, lauko, 
PVC, 750N UV atsparus 
D32

300 Metr
as - 2 12

107 Vamzdis gofruotas d32 
mm, dviejų dalių (juodas) 100 Metr

as - 2 12

108 Suspaustas oras ne 
mažiau 200 ml 25 Vnt. - 2 12

109 Dažai žymėjimui ne 
mažiau 500 ml 80 Vnt. - 2 12

110 Pirštinės odinės, verstos 
galvijų odos       50 Vnt. - 2 12

111 Žieminės pirštinės 
gumuotos 50 Vnt. - 2 12

112 Latekso pirštinės (X, XL, 
M) -juodos 50 Paku

otė Pakuotės dydis - 100 vnt. 2 12

113 Žieminės pirštinės 
megztos aplietos nitrilu 150 Vnt. - 2 12

114 Apsauginiai  skaidrūs  
akiniai       5 Vnt. - 2 12

115 Metalinis stelažų blokas 30 Vnt. H2500xD800xW1050, su 4 
lentynomis 2 12

116 Montažinės putos 750ml 
žieminės pistoletui 50 Vnt. - 2 12

117 Putų pistoletas 5 Vnt. - 2 12
118 Putų valiklis 10 Vnt. Ne mažiau 500 ml 2 12

119 Skydas 36 mod. 10 Vnt.
IP65 v/t 3x12 su galimybe išimti 
priekinę apdailą. Priekinės durelės 
skaidrios (permatomos)

2 12

120 Skydas 72 mod. 10 Vnt.
IP65 v/t 4x18 su galimybe išimti 
priekinę apdailą. Priekinės durelės 
skaidrios (permatomos)

2 12

121 Automatinis jungiklis 
C,1P,6A U šynai           40 Vnt. - 2 12

122 Automatinis jungiklis 
C,1P,10A U šynai       70 Vnt. - 2 12

123 Automatinis jungiklis 
C,1P,16A U šynai                70 Vnt. - 2 12

124 Automatinis jungiklis 
C,1P,20A U šynai                30 Vnt. - 2 12



125 Automatinis jungiklis 
C,1P,25A U šynai                20 Vnt. - 2 12

126 Automatinis jungiklis 
C,3P,16A  U šynai               20 Vnt. - 2 12

127 Automatinis jungiklis 
C,3P,20A U šynai                20 Vnt. - 2 12

128 Automatinis jungiklis 
C,3P,25A U šynai                20 Vnt. - 2 12

129 Sujungiamoji trifazė šina 
U 12 modulinė 30 Vnt. - 2 12

130 Sujungiamoji vienfazė 
šina 12 modulinė 10 Vnt. - 2 12

131 Sujungiamoji vienfazė 
šina 54 modulinė 5 Vnt. - 2 12

132 Kontaktorius ant DIN 
bėgeli0 25A 230V 4 polių  20 Vnt. - 2 12

133 Modulinis kištukinis 
lizdas  T-2P+Z 50 Vnt. - 2 12

134 Kištukas 230 V su 
įžeminimu      100 Vnt. - 2 12

135 Kištukas C14 išardomas 70 Vnt. - 2 12
136 Kištukas C20 išardomas 50 Vnt. - 2 12
137 Šviestuvas 70 Vnt. 40 W LED IP65 4400 lm 2 12

138 Metalinis hermetinis 
skydas 5 Vnt. IP65(AxPLxG) 25-20-15 2 12

139 Elektros kabelis 3x1,5 
daugiagyslis Cu 500 Metr

as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

140 Elektros kabelis 3x2,5 
daugiagyslis Cu 1000 Metr

as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

141 Elektros kabelis 3x1,5 Cu 1000 Metr
as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

142 Elektros kabelis 3x2,5 Cu 1500 Metr
as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

143 Elektros kabelis 3x4 Cu 300 Metr
as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

144 Elektros kabelis 5x4 
daugiagyslis Cu 100 Metr

as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

145 Elektros kabelis 5x4 Cu 100 Metr
as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

146 Elektros kabelis 5x6 Cu 150 Metr
as degumo klasė ne mažesnė nei Cca 2 12

147 Maitinimo kabelis C14-
CEE7/4  0,2 m       20 Vnt. - 2 12

148 Maitinimo kabelis 2m 
C13/C14  20 Vnt. - 2 12

149
Gaisrinės signalizacijos 
kabelis raudonas 
ekranuotas, 2x1 mm

200 Metr
as - 2 12

150 Signalizacijos kabelis 6 x 400 Metr Lankstus apvalus kabelis su 6 2 12



0,22 mm as
laidininkais yra pagamintas iš 
atkaitinto vario vielų pluošto, PVC 
izoliacija

151 LED E14 lempa 5W 220V   40 Vnt. - 2 12
152 LED E27 lempa 20W 220V 50 Vnt. - 2 12

153 AAA tipo  baterija 
šarminė 500 Vnt. - 2 12

154 AA tipo  baterija šarminė 700 Vnt. - 2 12
155 Baterija LR20 šarminė 600 Vnt. - 2 12

156 Valdikliai MON-1 8 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“`

1 36

157 Valdikliai MON-2 8 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

1 36

158 Valsena Valdikliai MON-3 8 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

1 36

159 Elektros skaitikliai 
(trifaziai) 5 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

1 36

160 Elektro magnetinė 
sklendė (spyna) 30 Vnt. Turi būti suderinami naudojimui su 

valdikliais MON-1 1 36

161 Optinis dūmų detektorius 25 Vnt. Turi būti suderinami naudojimui su 
valdikliais MON-1 2 12

162 KS-1 spinta 45U 800x800 3 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 36

163 KS-1 spinta 36U 800x800 4 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 36

164 Dvigubos perforuotos 
durys 4 Vnt.

Turi būti tinkama perkamai KS-1 
spintai 45U800x800. perforacija ne 
mažiau 80 %

2 36

165 Spintos apšvietimo lempa 
19" 10 Vnt. - 2 36

166 Šviestuvas ant galvos 15 Vnt.
LED lemputė, ne mažiau 350 LM, 
stroboskopo funkcija, galimybė 
reguliuoti šviesos stiprumą

2 36

167 Ventiliatorius blokas 45U 
spintai montavimui stoge 5 Vnt. Turi būti tinkama perkamai KS-1 

spintai 36U800x800 2 36

168
Ventiliatorių blokas 1U su 
keturiais ventiliatoriais ir 
skaitmeniniu termostatu

3 Vnt. - 2 36

169
Ventiliatorius IP55 
montuojamas į spintos 
duris su termostatu

3 Vnt.

Tinkantis montavimo angai 224 x 
224 , oro strautas ne mažiau 250 
m³/h, atitinkantis saugos 
reikalavimą IP55

2 36

170 Šoniniai kabelių žiedai ne 
mažiau 60x80 mm 25 Vnt. - 2 36



171 Kabelių tvarkymo panelė 
1U 19" 100 Vnt. - 2 36

172 Rozetynas 19" 
( maitinimo panelė) 100 Vnt. 8x220 V atjungiamu laidu C13-

Schuko 2 m 2 36

173 Valdomas rozetynas 8 
vietų 2 Vnt.

PDU 1U (16A / 230 V), suderinamas 
su 19 colių stovu, 8x juodas 
įžeminimo kontaktų lizdas su galios 
matavimu; ekranas apšviestame LC 
ekrane
Integruotas srovės, aktyviosios 
galios, įtampos, dažnio, fazės 
kampo ir energijos matavimas; 
atstatomas energijos skaitiklis 
(vertė išlieka išsaugota net ir be 
maitinimo);
kabelis 2,0 m  juodas su įžeminimo 
kontaktiniu kištuku; montavimo 
laikiklis su varžtais

2 36

174
Vertikalus rozečių blokas 
valdomas 8xC13; 2x230; 
6xC19

1 Vnt.

PDU 1U su 3 fazėmis; fazės 
pažymėtos spalvomis (raudona, 
juoda, pilka), vienai fazei: 8x C13, 
2x C19, 2x CEE7/3.
Suderinamas su 19 colių stovu; 
BN0500 PDU struktūra: 24x IEC320 
C13 lizdai, 6x C19 lizdai, 6x 
įžeminimo kontaktų lizdai 
CEE7/3.Įėjimo įtampa: 230 V AC 50 
Hz, ekranas apšviestame LC ekrane; 
integruotas srovės (A), aktyviosios 
galios (kW), įtampos (V), dažnio 
(Hz), fazės kampo (°) ir energijos 
matavimas; atstatomas energijos 
skaitiklis (vertė išsaugoma net ir be 
maitinimo; kabelis: 3,0 m  juodas 
su CEE 16 A raudonu kištuku, 
montavimo laikiklis su varžtais

2 36

175 Lentyna 19" 500-900 mm 5 Vnt. Kintamo gylio 500-900 mm 1U 19" 2 36

176

Pakabinama plastikinė 
lauko šviesolaidinių 
kabelių komutavimo 
panelė ne mažiau 24 
skaidulų suvirinimui

5 Vnt. Su galimybe montuoti SC, LC 
adapterius 2 36

177

Pakabinama vidaus 
šviesolaidinių kabelių 
komutavimo panelė  (KS-
3) 24 skaidulų 

50 Vnt.  Su vieta keitikliui 2 36

178
Optinio kroso, 
šviesolaidinė dėžutė 12 
skaidulų sujungimui

10 Vnt. Ne didesnė kaip 40x160x210 2 36

179 ODF 144 ištraukiamas su 
SC Simplex lizdais 10

Kom
plekt

as

4U aukščio. Komplekte su 144 vnt. 
SC Simplex adapteriai, 144 vnt. SC 
pigtail, 12 vnt. kasečių. Ištraukimo 

2 36



metu įvadinis kabelis spintoje 
neturi judėti

180 ODF 96 ištraukiamas su 
SC Simplex lizdais 6

Kom
plekt

as

3U aukščio. Komplekte su 96 vnt. 
SC Simplex adapteriai, 96 vnt. SC 
pigtail,  8 vnt. kasečių. Ištraukimo 
metu įvadinis kabelis spintoje 
neturi judėti

2 36

181 ODF 48 ištraukiamas su 
SC Simplex lizdais 6

Kom
plekt

as

2U aukščio. Komplekte su 48 vnt. 
SC Simpex adapteriai, 48 vnt. SC 
pigtail, 4 vnt. kasetės. Ištraukimo 
metu įvadinis kabelis spintoje 
neturi judėti

2 36

182 ODF 24 ištraukiamas su 
SC Simplex lizdais 5

Kom
plekt

as

1U aukščio. Komplekte su 24 vnt. 
SC Simplex  adapteriai, 24 vnt. SC 
pigtail, 2 vnt. kasetės. Ištraukimo 
metu įvadinis kabelis spintoje 
neturi judėti

2 36

183 Klientinė šviesolaidinė 
dėžutė (FTTH) 10 Vnt. - 2 12

184 Sujungimų spinta TT-240 1 Vnt.

Šviesolaidinių kabelių sujungimų 
spinta. Turi būti vieta 10 kasečių. 
Komplektuojama su 10 vnt. 
kasečių.

2 36

185 Sujungimų dėžutė TT-96 5 Vnt. - 2 12

186
Pigtail SC/UPC, SM, 
9/125, 0,9 mm, G652D 
fiber, 1 m

1200 Vnt. - 2 36

187 SC/SC tipo adapteris SM 
duplex 500 Vnt. - 2 36

188 LC/LC tipo adapteris SM 
duplex 250 Vnt. - 2 36

189
12 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį 
arba RKKS (SK-12)

300 Metr
as

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

190
48 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį 
arba RKKS (SK-48)

1000 Metr
as

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

191
96 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį 
arba RKKS (SK-96)

1000 Metr
as

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

192
144 skaidulų ŠK, klojamas 
į polietileninį vamzdelį 
arba RKKS (SK-144)

2000 Metr
as

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

193 Universalus movų 
montavimo stendas 2 Vnt. Tvirto metalo laikiklis (koja) 2 12

194
Kabelio  būgnų 
išvyniojimo 
laikiklis/suktuvas

3 Vnt. Su reguliuojamais aukščiais 2 12

195 Virvė kabelio užtraukimui 
į RKKS kanalą, 12 mm 500 Metr

as - 2 12



196 HDPE d-32 mm vamzdis 
optiniam kabeliui 500 Metr

as - 2 12

197 Sudedamas PVC vamzdis 
110x100/3 m 30 Vnt. - 2 12

198
Guminė tarpinė d-32 mm 
vamzdžio įvedimui į kab. 
dėžė

10 Vnt. - 2 12

199 Kontrolinis matavimo 
punktas (KMP), stulpelis 15 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

200 Kabelinė dėžė 15 Vnt.
Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

201 Telekomunikacijų šulinių 
penkiakampis raktas 3 Vnt. - 2 12

202 Telekomunikacijų šulinių 
dangčių ieškiklis 2 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

1 36

203 Zondas movų žymėjimui 
77 kHz 30 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“

2 240

204 Jungiamoji mova M1 96 
skaiduloms. 40 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“ (analogas 
FOSC-400-A8)

1 240

205 Jungiamoji mova M3 288 
skaiduloms. 20 Vnt.

Reikalavimai pateikiami skyriuje 
„Perkamų prekių reikalaujamos 
techninės savybės“ (analogas 
FOSC-400-D5)

1 240

206 Termofitas 12/3 50 Vnt. - 2 12
207 Termofitas 40/12 30 Vnt. - 2 12
208 Termofitas 100/25 10 Vnt. - 2 12

209 FIST-SOSA2-8SLE-S Slim 20 Vnt.
Kasečių blokas su 8 plonomis 
kasetėmis, kurių kiekviena skirta iki 
12 skaidulų su termofitų laikikliais.

2 240

210 Mova, analogas XAGA 
100/25 5 Vnt. - 2 12

211 Mova, analogas XAGA 
43/8 5 Vnt. - 2 12

212 Signalinis laidas 1200 Metr
as - 2 240

213 Informacinė lentelė 
90x300 mm 600 Vnt.

Lentelė turi būti plastikinė, geltona, 
užrašai ant jos – juodi. Konkrečius 
užrašus pateiks perkančioji 
organizacija

2 12

214
Juostiniai komplektai  
kabelių žymėjimui 
(raudoni, melyni) 

50 Paku
otė

Lipni, vyniojama ant kabelio, 
galimybė užrašyti, ne mažiau 100 
vnt. komplekte (38,10x12,70 mm 
darbo temperatūra -40 °C iki +30 
°C)

2 12

215 Komutacinis kabelis UTP 1000 Metr 4x2x0.5 mm, viengyslis varinis,  305 2 36



Cat6 as m

216 Kompiuterinis kabelis 
UTP Cat5e 1000 Metr

as
4x2x0.5 mm, viengyslis varinis,  305 
m 2 12

217 RJ45 kištukas, cat6 UTP 
kabeliui 100 Vnt. - 2 36

218 RJ45 kištukas, cat 5e UTP 
kabeliui 500 Vnt. - 2 12

219
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-LC 20 m SM 
duplex lauko sąlygoms

100 Vnt. - 2 36

220
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-LC 30 m SM 
duplex lauko sąlygoms

50 Vnt. - 2 36

221
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC-LC 20 m SM 
duplex lauko sąlygoms

200 Vnt. - 2 36

222
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC-LC 30 m SM 
duplex lauko sąlygoms

50 Vnt. - 2 36

223
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC-SC 10 m SM 
duplex išardomi

50 Vnt. - 2 36

224
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC-SC 15 m SM 
duplex išardomi

30 Vnt. - 2 36

225
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC-SC 25 m SM 
duplex išardomi

30 Vnt. - 2 36

226
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-SC 10 m SM 
duplex išardomi

30 Vnt. - 2 36

227
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-SC 3 m SM 
duplex išardomi

200 Vnt. - 2 36

228
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-SC 5 m SM 
duplex išardomi

200 Vnt. - 2 36

229
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-SC 7 m SM 
duplex išardomi

150 Vnt. - 2 36

230
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis LC-SC 15 m SM 
duplex išardomi

30 Vnt. - 2 36

231
Šviesolaidinis jungiamasis 
LC-SC 20 m SM duplex 
išardomi

20 Vnt. - 2 36

232
Šviesolaidinis jungiamasis 
LC-SC 30 m SM duplex 
išardomi

20 Vnt. - 2 36



233
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC/APC-SC 1,5 m 
SM duplex išardomi

600 Vnt. - 2 36

234
Šviesolaidinis jungiamasis 
kabelis SC/APC-SC 1 m 
SM duplex išardomi

600 Vnt. - 2 36

235
Kabelis optinis 2 skaidulų 
MDIC / FTTH, LSZH 2x SM 
G.657.A1 

400 Metr
as - 2 36

236

Kabelis optinis 2 skaidulų 
MDIC / FTTH, LSZH 2x SM 
G.657.A1 
 25 m ilgio su vienu 
isuvirintu SC jungtimi  ir 
kitas tuščias  

50 Vnt. - 2 36

237 Komutacinis kabelis UTP 
Cat6 2 m 100 Vnt. 4x2x0.5mm, daugiagyslis, varinis 2 36

238 Komutacinis kabelis UTP 
Cat6 3 m 100 Vnt. 4x2x0.5 mm, daugiagyslis, varinis 2 36

239 Vandeniui atsparus 
markeris juodas 50 Vnt. - 2 12

240 Vandeniui atsparus 
markeris baltas 30 Vnt. - 2 12

241 Lazerinis atstumo 
matuoklis 50 m 3 Vnt. - 2 12

242 Skaitmeninis slankmatis 
0-150 mm 2 Vnt. - 2 12

243 Plastikinės žymėjimo 
aikštelės 10 Paku

otė 4 skylės kampuose 2 12

244 Atstumo matavimo 
ratukas 2 Vnt. - 2 12

245
Lauko LED 200W 
šviestuvas su teleskopiniu 
stovu 2 m

4 Vnt. - 2 12

246 Kilnojami kelio ženklai 3 Vnt. mėlyname fone balta strėlytė - 
apvažiavimui 2 12

247 Patch panelės 24 vietų 
Cat6 10 Vnt.  24 prievadų 2 12

248 Kabelis tarp pach panelių 200 Metr
as UTP 25x2, cat 5e 2 12

249 Išlyginamoji šina - 
įžeminimo sujungimams 20 Vnt. - 2 12

250
Jungiklis anttinkinis - 
šviesai pilkas viengubas 
IP65

30 Vnt. - 2 12

251 Rozetė anttinkinė IP54 25 Vnt. - 2 12

252 Hermetikas įžeminimų 
jungčių apsaugai 1 kg 10 Vnt. - 2 12

253 Poveržlės M6 1000 Vnt. - 2 12
254 Poveržlės M8 1000 Vnt. - 2 12



255 Poveržlės M10 1000 Vnt. - 2 12
256 Veržlės M6 1000 Vnt. - 2 12
257 Veržlės M8 1000 Vnt. - 2 12
258 Veržlės M10 1000 Vnt. - 2 12

259 Sujungimas monolitui 
0,5-2,5 mm 2 laidams 3 Paku

otė
Jungtis kabeliui 2x0.5-2,5mm 
monolitui įkišama  (Wago analogas) 2 12

260 Sujungimas monolitui 
0,5-2,5 mm 3 laidams 3 Paku

otė
Jungtis kabeliui 3x0.5-2,5mm 
monolitui įkišama  (Wago analogas) 2 12

261 Sujungimas monolitui 
0,5-2,5 mm 4 laidams 3 Paku

otė
Jungtis kabeliui 4x0.5-2,5mm 
monolitui įkišama  (Wago analogas) 2 12

262 Sujungimas monolitui 
0,5-2,5 mm 5 laidams 3 Paku

otė
Jungtis kabeliui 5x0.5-2,5mm 
monolitui įkišama  (Wago analogas) 2 12

263 Srieginiai strypai L-1 m, 
M6 50 Metr

as Paprasti 2 12

264 Srieginiai strypai L-1 m, 
M8 50 Metr

as Paprasti 2 12

265 Plokštelės kabelinių 
kopėtėlių tvirtinimui 50 Vnt. 4 cm x 6 cm, metalinis, iš 2-jų dalių 2 12

266

Rifliuoti įkalami ankeriai 
mūrui- įvorės, žalvariniai, 
be padengimo - strypui 
M6

50 Vnt. - 2 12

267

Rifliuoti įkalami ankeriai 
mūrui- įvorės, žalvariniai, 
be padengimo - Strypui 
M8

200 Vnt. - 2 12

268 Peilis optinėms 
skaiduloms 2 Vnt.

Analogas  Fujicura CT-30; geležtės 
tarnavimo laikas ne mažiau 48 000 
optikos kirpimų

2 12

269
Optinių skaidulų 
prašvietimo raudonas 
lazeris

5 Vnt. Galia 30 m; bangos ilgis 650 nm; 
tinkantis ST/SC/FC jungtims 2 12

270

Mišraus srauto Ø125 
ašinis-išcentrinis 
ventiliatorius Vents TT 
PRO125  

10 Vnt. - 2 12

271

COMBIFLEX Ø125mm, 
10m daugiasluoksnis 
lankstus ortakis COM-F-
125  

30 Vnt. - 2 12

272 Vėdinimo grotelė dvipusė 
MV430/2-P  10 Vnt. - 2 24

273
Adapteris ortakio 
tvirtinimui VA125 160 x 
250 mm Ø 125 mm 

10 Vnt. - 2 24

*Prekei taikomas aplinkosaugos kriterijus, nurodytas techninės specifikacijos skyriaus „BENDRIEJI REIKALAVIMAI“ 1.6 
p. lentelės punktuose:
1. Galimybė įsigyti atsarginių dalių;



2. Prekei pagaminti naudojama mažiau ar nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka ir 
nekeliamas pavojus sveikatai.

PERKAMŲ PREKIŲ REIKALAUJAMOS TECHNINĖS SAVYBĖS
1. Perforatorius 1

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1.

Profesionalus Taip

2.
Svoris Ne daugiau kaip 3 kg 

3.
Smūgių dažnis 0-4500 min-1 

4.
Sūkių skaičius tuščiąja eiga 0-1000 min-1 

5.
Maksimalus sūkių skaičius Ne mažiau kaip 1000 min-1 

6.
Grąžto / kalto kotelio tipas SDS-plus 

7.
Gręžimo su kalimu funkcija Taip

8.
Kalimo be gręžimo funkcija

Taip

9.
Gręžimo be kalimo funkcija

Taip

10.
Sukimo funkcija

Taip

11.
Maks. grąžto Ø betonui gręžti Ne mažiau kaip 24 mm 

12.
Maks. smūgio energija, J Ne mažiau kaip 2,5 

13.
Maks. grąžto Ø medienai gręžti Ne mažiau kaip 32 mm 

14.
Maks. grąžto Ø plienui gręžti Ne mažiau kaip 13 mm 

15.
Komplektacija Gylio ribotuvas, lagaminas, šoninė rankena

2. Valdiklis MON-1

Nr. Parametras
1.

Valdiklis MON-1 turi:

1.1. nuskaityti apskaitos prietaisų duomenis;

1.2. sekti apsaugos sistemos daviklių būsenas;

1.3. sekti diskretinių įėjimo signalų būsenas;

1.4. generuoti pranešimus aptarnaujančiam personalui, esant nukrypimams nuo užduotų ribinių parametrų;



1.5. visus duomenis perduoti į duomenų serverį Ethernet ryšiu

Techniniai parametrai
2.

Ryšio sąsajos:RS232;Srovės kilpa; Ethernet 10/100 Mb/s, RJ45.

3. Valdiklis MON-1 turi palaikyti šiuos daviklius (komplektuojami atskirai):Sirena su blykste; Gaisro (dūmų) 
jutiklis; Smūgio, dūžio jutiklis; Elektromechaninė durų spyna; Magnetiniai durų atidarymo jutikliai; Išoriniai 
temperatūros jutikliai – 2 vnt.

4.
Diskretiniai įėjimai: Kanalų skaičius 4; Įėjimų tipas: „sausas kontaktas“; Galvaninė izoliacija: yra.

5. Indikuojami parametrai: Maitinimo įtampų būsena; Nuoseklaus ryšio siųstuvų ir imtuvų būsena; Diskretinių 
įėjimų būsena.

6.
6

Tvirtinimas: DIN35

7. Darbo temperatūra: nuo -20 oC iki + 50 oC. Siūlomų medžiagų veikimas turi būti užtikrintas ir pagrįstas 
nurodytame temperatūrų diapazone, tačiau nebūtinai jį tiksliai atitikti.
Santykinė oro drėgmė: nuo 5 % iki + 95 % be kondensacijos

8.
Konfigūracinių parametrų saugojimas be maitinimo įtampos: ne mažiau 5 metų

9.
Realaus laiko laikrodis: turi būti

10.
Distancinis programinės įrangos užkrovimas: turi būti per Ethernet ir lokalią sąsają.

11.
Turi būti suderinama su Sigmatelas EMCOS Corporate v 3.1 monitoringo programine įranga

3. Valdiklis MON-2

Nr. Parametras
1.

Valdiklis MON-2 turi:

1.1. nuskaityti apskaitos prietaisų duomenis;

1.2. sekti apsaugos sistemos daviklių būsenas;

1.3. sekti diskretinių įėjimo signalų būsenas;

1.4. generuoti pranešimus aptarnaujančiam personalui, esant nukrypimams nuo užduotų ribinių parametrų;

1.5. turi visus duomenis perduoti į duomenų serverį Ethernet ryšiu

Techniniai parametrai
2.

Ryšio sąsajos: RS232; Srovės kilpa; Ethernet 10/100 Mb/s, RJ45.

3. Valdiklis MON-2 turi palaikyti šiuos daviklius (komplektuojami atskirai): Gaisro (dūmų) jutiklis; 
Magnetiniai durų atidarymo jutikliai; Išoriniai temperatūros jutikliai – 2 vnt.

4.
Diskretiniai įėjimai: Kanalų skaičius 4; Įėjimų tipas: „sausas kontaktas“; Galvaninė izoliacija: yra.

5. Indikuojami parametrai: Maitinimo įtampų būsena; Nuoseklaus ryšio siųstuvų ir imtuvų būsena; 



Diskretinių įėjimų būsena.
6.

Tvirtinimas: DIN35

7. Darbo temperatūra: nuo -20 oC iki + 50 oC. Siūlomų medžiagų veikimas turi būti užtikrintas ir pagrįstas 
nurodytame temperatūrų diapazone, tačiau nebūtinai jį tiksliai atitikti.
Santykinė oro drėgmė: nuo 5 % iki + 95 % be kondensacijos

8.
Konfigūracinių parametrų saugojimas be maitinimo įtampos: ne mažiau 5 metų

9.
Realaus laiko laikrodis: turi būti

10.
Distancinis programinės įrangos užkrovimas: turi būti per Ethernet ir lokalią sąsają

11.
Turi būti suderinama su Sigmatelas EMCOS Corporate v 3.1 monitoringo programine įranga

4. Valdiklis MON-3

Nr. Parametras
1. Valdiklis MON-3 turi:
1.1. nuskaityti apskaitos prietaisų duomenis. Turi būti palaikomas ne mažiau, kaip 4 apskaitos prietaisų 

nuskaitymas.
1.2. sekti apsaugos sistemos daviklių būsenas
1.3. sekti diskretinių įėjimo signalų būsenas
1.4. generuoti pranešimus aptarnaujančiam personalui, esant nukrypimams nuo užduotų ribinių parametrų;
1.5. visus duomenis perduoti į duomenų serverį Ethernet ryšiu

Techniniai parametrai
2. Ryšio sąsajos: Lokalaus įrenginio valdymo RS232 arba USB;RS485 sąsają lokaliam duomenų 

nuskaitymui; Ethernet 10/100 Mb/s, RJ45.
3. Valdiklis MON-2 turi palaikyti šiuos daviklius (komplektuojami atskirai):Magnetiniai durų atidarymo 

jutikliai; Temperatūros jutikliai – 2 vnt. (išorinis ir vidinis)
4. Diskretiniai įėjimai: Kanalų skaičius 4;Įėjimų tipas: „sausas kontaktas“; Galvaninė izoliacija: yra.
5. Indikuojami parametrai: Maitinimo įtampų būsena; Nuoseklaus ryšio siųstuvų ir imtuvų būsena;
6. Tvirtinimas: DIN35
7. Darbo temperatūra: nuo -20 oC iki + 50 oC. Siūlomų medžiagų veikimas turi būti užtikrintas ir pagrįstas 

nurodytame temperatūrų diapazone, tačiau nebūtinai jį tiksliai atitikti.
8. Konfigūracinių parametrų saugojimas be maitinimo įtampos: ne mažiau 5 metų
9. Realaus laiko laikrodis: turi būti
10 Distancinis programinės įrangos užkrovimas: turi būti per Ethernet ir lokalią sąsają
11. Turi būti suderinama su Sigmatelas EMCOS Corporate v 3.1 monitoringo programine įranga

5. Elektros skaitiklis (trifazis)

1. Skaitiklis turi tenkinti šiuos arba lygiaverčius standartus: EN 50470-1, EN 50470-3, IEC 62052-11, IEC 
62053-21

2.
Sistema: trifazė

3.
Tikslumo klasė: 1.0 (IEC 62053-21 arba lygiavertis); B (EN 50470-3 arba lygiavertis)

4. Vardinė (maksimali) srovė, Ib (Imax): 10 (100) A



5.
Jautrumo slenkstis: 0,4 % Ib

6.
Vardinis dažnis, Hz: 50

7.
Skaitiklio konstanta, imp/kWh: 1...19999, programuojama

8. Galia įtampos grandinėje: < 0,75W; < 1 VA
Galia srovės grandinėje: < 0,05 VA

9. Darbo temperatūra: nuo –40 oC iki + 70 oC
Saugojimo temperatūra: nuo –40 oC iki + 70 oC

10.
Vidinis laikrodis su rezerviniu šaltiniu: yra

11.
Tikslumas: < 0,5 s/24 h (T = 23 °C)

12.
Rezervinis mitinimo šaltinis: Li-ion baterija arba jonistorius

13. Darbo trukmė naudojant tik rezervinį maitinimo šaltinį:
Li-ion bateriją: > 16 metų
Jonistorių: > 7 dienos

14.
Apsaugos klasė: IP53

15.
Optinis ryšio sietuvas: Atitinka IEC 62056-21arba lygiavertį standartą

16.
Elektrinis ryšio sietuvas: 20 mA srovės kilpa veikianti protokolu pagal IEC 62056-31 arba lygiavertį

17.
Tarifų modulis: programuojamas nuo 1 iki 4

18.
Ciklinis (automatinis) ir pastovus (rankinis) duomenų išvedimas: turi būti

19.
Atbulinės srovės tekėjimo krypties indikacija: turi būti

20. LCD (skystųjų kristalų ekranas): LCD sudarytas iš 8 skaitmenų su programuojamu kableliu: 8-5 
skaitmenys - sveikiems skaičiams ir 0-3 skaitmenys - dešimtainiams

6. KS-1 spinta 45U 800x800

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė / atitikimas
1. Atitikimas standartams IEC 60297-1 „Mechanics for Racks – 482,6 mm (19 inch) common standard 

(DIN 41494)“ arba lygiavertis;
EIA-310-D „Cabinets, Racks, Panels, and Associated Equipment“ arba 
lygiavertis;
ISO 9001, ISO 14001 arba lygiaverčiai;
Apsaugos klasė – ne blogesnė nei IP20.

2. Matmenys Bendras plotis: 800 mm;
Bendras gylis: 800 mm;
Bendras aukštis: ne daugiau 2220 mm (įskaitant pastatymo atramas);
Įrangos montavimo rėmų plotis: 482,6 mm. (19 colių);
Įrangos montavimo rėmų aukštis: ne mažiau 45U.

3. Įrangos montavimo rėmai Dvi poros cinkuotų 19 colių įrangos montavimo rėmų.



4. Sublokavimas Komutacinių spintų konstrukcija turi užtikrinti galimybę sujungti 
(sublokuoti) keletą spintų sudarant bendrą vidinę erdvę, išlaikant 
reikalaujamą apsaugos klasę. Komutacinės spintos turi būti pilnai 
suderinamos blokavimui su perkančiosios organizacijos naudojamomis 
komutacinėmis spintomis (gamintojas: ZPAS, modelis: SZBS-966 
45U800x800)

5. Vidinės erdvės planavimas Komutacinių spintų konstrukcija turi užtikrinti galimybę perplanuoti ir 
įrengti vidinę erdvę naudojant standartinius elementus ne didesniu nei 50 
mm žingsniu.

6. Priekinės durys Dvivėrės metalinės perforuotos 80%, rakinamos raktu priekinės durys.

7. Galinės durys Metalinės perforuotos 80%, rakinamos raktu, lengvai nuimamos.

8. Šoninės sienos Metalinės perforuotos 80%, lengvai nuimamos, rakinamos.

9. Spynos, raktai Visų pastatomų komutacinių spintų (KS-1) visų spynų raktai turi būti 
vienodi.

10. Komutacinės spintos 
pastatymas

Komutacinė spinta turi turėti reguliuojamas pastatymo atramas (kojas) 
stabilumui nustatyti. Spinta turi būti pastatyta nejudamai, taip, kad apatinis 
ir viršutinis rėmai būtų horizontalioje padėtyje, o įrangos montavimo rėmai 
– vertikalioje.

11. Kabelių įvedimas Spintos konstrukcija turi užtikrinti kabelių įvedimą tiek per viršų, tiek per 
apačią. Kabelių įvedimo angos turi turėti IP20 apsaugos klasę užtikrinančią 
apsaugą.

12. Įžeminimo magistralė Komutacinėje spintoje turi būti įrengta įžeminimo magistralė.

13. Spintos dalių įžeminimas Visos metalinės spintos dalys privalo būti įžemintos prijungiant jas prie 
įžeminimo magistralės.

14. Maksimali statinė įkrova Ne mažiau 300 kg.

15. Spintos eksploatacijos 
temperatūra

Nuo 0° iki +50° C.

16. Išrinkimas Komutacinė spinta turi būti pilnai išrenkama transportavimui.

7. KS-1 spinta 36U 800x800 

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė / atitikimas
1. Atitikimas standartams IEC 60297-1 „Mechanics for Racks – 482,6 mm (19 inch) common standard 

(DIN 41494)“ arba lygiavertis;
EIA-310-D „Cabinets, Racks, Panels, and Associated Equipment“ arba 
lygiavertis;
ISO 9001, ISO 14001 arba lygiaverčiai;
Apsaugos klasė – ne blogesnė nei IP20.

2. Matmenys Bendras plotis: 800 mm;
Bendras gylis: 800 mm;
Bendras aukštis: ne daugiau 1800 mm (įskaitant pastatymo atramas);
Įrangos montavimo rėmų plotis: 482,6 mm. (19 colių);
Įrangos montavimo rėmų aukštis: ne mažiau 36U.

3. Įrangos montavimo rėmai Dvi poros cinkuotų 19 colių įrangos montavimo rėmų.



4. Sublokavimas Komutacinių spintų konstrukcija turi užtikrinti galimybę sujungti 
(sublokuoti) keletą spintų sudarant bendrą vidinę erdvę, išlaikant 
reikalaujamą apsaugos klasę. 

5. Vidinės erdvės planavimas Komutacinių spintų konstrukcija turi užtikrinti galimybę perplanuoti ir 
įrengti vidinę erdvę naudojant standartinius elementus ne didesniu nei 50 
mm žingsniu.

6. Priekinės durys Stiklinės rakinamos raktu priekinės durys. Komutacinės spintos konstrukcija 
turi užtikrinti galimybę priekines duris montuoti tiek kairiojoje, tiek 
dešiniojoje pusėje.

7. Galinės durys Metalinės rakinamos raktu, lengvai nuimamos.

8. Šoninės sienos Metalinės, lengvai nuimamos, rakinamos.

9. Spynos, raktai Visų pastatomų komutacinių spintų (KS-1 ir KS-1P) visų spynų raktai turi būti 
vienodi.

10. Komutacinės spintos 
pastatymas

Komutacinė spinta turi turėti reguliuojamas pastatymo atramas (kojas) 
stabilumui nustatyti. Spinta turi būti pastatyta nejudamai, taip, kad apatinis 
ir viršutinis rėmai būtų horizontalioje padėtyje, o įrangos montavimo rėmai 
– vertikalioje.

11. Kabelių įvedimas Spintos konstrukcija turi užtikrinti kabelių įvedimą tiek per viršų, tiek per 
apačią. 

12. Įžeminimo magistralė Komutacinėje spintoje turi būti įrengta įžeminimo magistralė.

13. Spintos dalių įžeminimas Visos metalinės spintos dalys privalo būti įžemintos prijungiant jas prie 
įžeminimo magistralės.

14. Maksimali statinė įkrova Ne mažiau 300 kg.

15. Spintos eksploatacijos 
temperatūra

Nuo 0° iki +50° C.

16. Išrinkimas Komutacinė spinta turi būti pilnai išrenkama transportavimui.

8. 12 skaidulų ŠK, klojamas į polietileninį vamzdelį arba RKKS (SK-12)

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija Šviesolaidinis kabelis turi būti sudarytas iš 12 vienmodžių skaidulų;

Šviesolaidinės skaidulos kabelyje turi būti vamzdeliuose po 6 skaidulas;
Turi būti laisvų vamzdžių (loose tubes) konstrukcijos;
Turėti polietileninę HDPE (aukšto tankumo polietilenas) išorinę dangą, ne 
plonesnę, kaip 1,0 mm arba analogišką pagal kokybinius parametrus;
Išorinis kabelio diametras ne plonesnis kaip 8 mm;
Neturėti jokių metalo elementų;
Skaidulos esančios vamzdelyje turi būti užpilde,  kuris nesukelia pavojaus 
sveikatai;
Kabelio markė ir metražas ant kabelio išorinio apvalkalo turi būti atsparus 
mechaninei  trinčiai  ir  išlikti  ant  kabelio  apvalkalo  įpūtus  jį  į  apsauginį 
vamzdelį, ar įtraukus jį į ryšio kabelių kanalus.

2. Kokybės garantijos Šviesolaidinės skaidulos viename kabelyje turi būti be suvirinimų;
Matų sistema turi būti metrinė.

3. Darbo temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C.

4. Atitikties standartai Kabelis  turi  atitikti  atitinkamas  ITU,  IEC  ar  lygiaverčių  organizacijų 



rekomendacijas;
Geometriniai ir perdavimo parametrai turi atitikti ITU-T G.657.A1 arba ITU-
T G.652 D arba lygiaverčių standartų rekomendaciją; 
Skaidulų apvalkalų spalvos turi atitikti IEC  60794-3 standartą;
Kabelis turi būti atsparus drėgmei bei išbandytas pagal IEC 60794-1-22-F5;
Kabelis  turi  būti  pagamintas  pagal  IEC  60794-3-10,  IEC  60794-1-2 
standartus,

5. Skaidulų slopinimo normos Matavimai atliekami pagal IEC 60793-1-40 arba lygiavertį standartą. Turėti 
slopinimą ≤ 0,35 dB/km bangos ilgiui esant 1310nm;
Matavimai atliekami pagal IEC 60793-1-40 arba lygiavertį standartą. Turėti 
slopinimą ≤ 0,22 dB/km bangos ilgiui esant  1550nm;
Matavimai atliekami pagal IEC 60793-1-40 arba lygiavertį standartą. Turėti 
slopinimą ≤ 0,25 dB/km bangos ilgiui esant 1625nm.

9. 48 skaidulų ŠK, klojamas į polietileninį vamzdelį arba RKKS (SK-48)

Nr
. Parametras Reikalaujama reikšmė

1. Konstrukcija Šviesolaidinis kabelis turi būti sudarytas iš 48 vienamodžių skaidulų;
Šviesolaidinės skaidulos kabelyje turi būti vamzdeliuose po 12 skaidulų;
Turi būti laisvų vamzdžių (loose tubes) konstrukcijos;
Turėti polietileninę HDPE (aukšto tankumo polietilenas) išorinę dangą, ne 
plonesnę, kaip 1,0 mm arba analogišką pagal kokybinius parametrus;
Išorinis kabelio diametras ne plonesnis kaip 8 mm;
Neturėti jokių metalo elementų;
Skaidulos esančios vamzdelyje turi būti užpilde, kuris nesukelia pavojaus 
sveikatai;
Kabelio markė ir metražas ant kabelio išorinio apvalkalo turi būti atsparus 
mechaninei  trinčiai  ir  išlikti  ant  kabelio  apvalkalo  įpūtus  jį  į  apsauginį  
vamzdelį, ar įtraukus jį į ryšio kabelių kanalus.

1. Kokybės garantijos Šviesolaidinės skaidulos viename kabelyje turi būti be suvirinimų;
Matų sistema turi būti metrinė.

2. Darbo temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C;

3. Atitikties standartai Kabelis  turi  atitikti  atitinkamas  ITU,  IEC  ar  lygiaverčių  organizacijų 
rekomendacijas;
Geometriniai  ir  perdavimo parametrai  turi  atitikti ITU-T G.657.A1 arba 
ITU-T G.652 D arba lygiaverčių standartų rekomendaciją; 
Skaidulų apvalkalų spalvos turi atitikti IEC  60794-3 standartą;
Kabelis turi būti atsparus drėgmei bei išbandytas pagal IEC 60794-1-22-
F5;
Kabelis  turi  būti  pagamintas  pagal  IEC  60794-3-10,  IEC  60794-1-2 
standartus.

4. Skaidulų slopinimo normos Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,35 dB/km bangos ilgiui esant 1310nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,22 dB/km bangos ilgiui esant  1550nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,25 dB/km bangos ilgiui esant 1625nm.



10. 96 skaidulų ŠK, klojamas į polietileninį vamzdelį arba RKKS (SK-96)

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija Šviesolaidinis kabelis turi būti sudarytas iš 96 vienamodžių skaidulų;

Turi būti laisvų vamzdžių (loose tubes) konstrukcijos;
Turėti polietileninę HDPE (aukšto tankumo polietilenas) išorinę dangą, ne 
plonesnę, kaip 1,0 mm arba analogišką pagal kokybinius parametrus;
Išorinis kabelio diametras ne plonesnis kaip 8 mm;
Neturėti jokių metalo elementų;
Skaidulos esančios vamzdelyje turi būti užpilde, kuris nesukelia pavojaus 
sveikatai;
Kabelio markė ir metražas ant kabelio išorinio apvalkalo turi būti atsparus 
mechaninei trinčiai ir išlikti ant kabelio apvalkalo įpūtus jį į apsauginį 
vamzdelį, ar įtraukus jį į ryšio kabelių kanalus.

2. Kokybės garantijos Šviesolaidinės skaidulos viename kabelyje turi būti be suvirinimų;
Matų sistema turi būti metrinė.

3. Darbo temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C;

4. Atitikties standartai Kabelis  turi  atitikti  atitinkamas  ITU,  IEC  ar  lygiaverčių  organizacijų 
rekomendacijas;
Geometriniai  ir  perdavimo parametrai  turi  atitikti ITU-T G.657.A1 arba 
ITU-T G.652 D arba lygiaverčių standartų rekomendaciją; 
Skaidulų apvalkalų spalvos turi atitikti IEC  60794-3 standartą;
Kabelis turi būti atsparus drėgmei bei išbandytas pagal IEC 60794-1-22-
F5;
Kabelis  turi  būti  pagamintas  pagal  IEC  60794-3-10,  IEC  60794-1-2 
standartus.

5. Skaidulų slopinimo normos Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,35 dB/km bangos ilgiui esant 1310nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,22 dB/km bangos ilgiui esant  1550nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,25 dB/km bangos ilgiui esant 1625nm.

11. 144 skaidulų ŠK, klojamas į polietileninį vamzdelį arba RKKS (SK-144)

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija Šviesolaidinis kabelis turi būti sudarytas iš 144 vienamodžių skaidulų;

Turi būti laisvų vamzdžių (loose tubes) konstrukcijos;
Turėti polietileninę HDPE (aukšto tankumo polietilenas) išorinę dangą, ne 
plonesnę, kaip 1,0 mm arba analogišką pagal kokybinius parametrus;
Išorinis kabelio diametras ne plonesnis kaip 8 mm;
Neturėti jokių metalo elementų;
Skaidulos esančios vamzdelyje turi būti užpilde, kuris nesukelia pavojaus 
sveikatai;
Kabelio markė ir metražas ant kabelio išorinio apvalkalo turi būti atsparus 
mechaninei trinčiai ir išlikti ant kabelio apvalkalo įpūtus jį į apsauginį 
vamzdelį, ar įtraukus jį į ryšio kabelių kanalus.

2. Kokybės garantijos Šviesolaidinės skaidulos viename kabelyje turi būti be suvirinimų;
Matų sistema turi būti metrinė.

3. Darbo temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C;



4. Atitikties standartai Kabelis  turi  atitikti  atitinkamas  ITU,  IEC  ar  lygiaverčių  organizacijų 
rekomendacijas;
Geometriniai  ir  perdavimo parametrai  turi  atitikti ITU-T G.657.A1 arba 
ITU-T G.652 D arba lygiaverčių standartų rekomendaciją; 
Skaidulų apvalkalų spalvos turi atitikti IEC  60794-3 standartą;
Kabelis turi būti atsparus drėgmei bei išbandytas pagal IEC 60794-1-22-
F5;
Kabelis  turi  būti  pagamintas  pagal  IEC  60794-3-10,  IEC  60794-1-2 
standartus.

5. Skaidulų slopinimo normos Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,35 dB/km bangos ilgiui esant 1310nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,22 dB/km bangos ilgiui esant  1550nm;
Matavimai  atliekami  pagal  IEC  60793-1-40  arba  lygiavertį  standartą. 
Turėti slopinimą ≤ 0,25 dB/km bangos ilgiui esant 1625nm.

12. Kontrolinis matavimo punktas (KMP), stulpelis

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija KMP sudarytas  iš  stulpelio  su  prie jo  pritvirtinta  lentele  ir  viduje  įmontuoto  kontrolinio 

matavimo punkto (KMP).
KMP dėžutės apačioje turi būti kiaurymė laidams įvesti. Kiaurymės kraštai turi būti 
apsaugoti hermetizuojančia tarpine.
KMP dėžutės korpusas turi būti su durelėmis. Durelės turi lengvai atsidaryti ne mažesniu 
kaip 90 laipsnių kampu. Užrakintos KMP dėžutės durelės neturi būti išsikišusios. Atrakintos 
dėžutės  durelės  turi  būti  laisvai  atskiriamos  nuo  korpuso  nepažeidžiant  dėžutės 
konstrukcijos.
Dėžutės korpusas, varžtai, poveržlės, veržlės, sujungimo plokštelės (trumpikliai) užrakto 
detalės ir raktas turi būti pagaminti iš nerūdijančio metalo arba padengti specialiąja danga, 
apsaugančia juos nuo atmosferos poveikio. 
Izoliacinė plokštėje įtvirtinami varžtai taip, kad galvutės nebūtų išsikišusios. Izoliacinė 
plokštė tvirtinama prie KMP dėžutės pagrindo, užtikrinant apsaugą nuo galimo varžtų 
kontakto su KMP korpusu. 
KMP dėžutė montuojama į KMP stulpelyje esančią ertmę taip, kad nebūtų išsikišusi. KMP 
dėžutė turi būti įžeminta ne didesne kaip 100 Ω varža. 

2. Įrengimas Stulpelio ir KMP dėžutės įrengimas vykdomas pagal techninius normatyvus.

3. Spalvinis 
dažymas

Stulpelis nudažomas dažais atspariais atmosferiniam poveikiui pagal galiojančias taisykles. 
Geltonos spalvos metalizuotais paviršiais plastikinė lentelė su juodais užrašais joje.
KMP dėžutė  dažoma dažais,  atspariais  šviesos,  temperatūros  ir  drėgmės poveikiui.  Dažų 
spalva  turi  būti artima gelžbetoninio  stulpelio,  į  kurį  montuojama  KMP dėžutė,  spalvai. 
Stulpelio viršutinė dalis dažoma juoda spalva.

4. Užraktas Dėžutė turi būti rakinama. Raktas turi būti universalus visoms dėžutėms. Komplektuojamas 
vienas trikampis universalus raktas. 

13. Kabelinė dėžė

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Dydis Dėžėse turi būti vidinės vietos dviejų movų bei 60 m perteklinio kabelio ilgio patalpinimui.

2. Konstrukcija Turi būti hermetiška, turi būti numatyta galimybė priėjimui prie sumontuotų movų visą 



tarnavimo  laiką,  pagamintos  iš  plastiko,  turi  būti atspari  aplinkos  poveikiui,  turi  turėti 
mažiausiai  4 kabelio įvadus d=32 mm. Komplekte turi būti specialios tarpinės vamzdžių 
sandarinimui. Kabelio įvadai dėžėje privalo būti sukonstruoti taip, kad įvykus nedideliems 
dėžės arba kabelio poslinkiams (mažesniems kaip 10 cm), kabelis nebūtų pažeistas.

14. Zondas

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Paskirtis Zondas yra skirtas tiksliam šviesolaidinio kabelio movų ir (ar) kabelio atsargų vietos trasoje 

nustatymui. Zondas turi būti pritaikytas aplinkos sąlygoms.
2. Veikimo 

dažnis
Zondas  turi  veikti  77  kHz  dažniu  ir  užtikrinti  vietos  suradimą  ne  blogesniu  kaip  10  cm 
tikslumu.

3. Spalva Viršutinė  zondo  pusė  –  ryškios  šviesios  spalvos  (oranžinės,  geltonos,  raudonos  ir  pan.), 
kontrastuojančios su apatinės pusės spalva.

4. Konstrukcija Zondo vidus turi būti užpildytas skysčiu.
Pasyvinis elementas turi būti tokios konstrukcijos, kad zonde su skysčiu, visada būtų toje 
pačioje padėtyje.

15. Jungiamoji mova M1 96 skaiduloms

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija Ne mažiau penkių kabelių įvadų, iš kurių vienas tinkamas nekirptam kabeliui įvesti, 96 

skaidulų sujungimams patalpinti. Turi būti pateikiama pilna komplektacija.
Mova turi  būti pagaminta  iš  korozijai  ir  įtempimui atsparių plastikinių medžiagų bei 
garantuoti ilgalaikį movos hermetiškumą. Movos uždarymo ir atidarymo elementas turi 
būti lengvai eksploatuojamas ir užtikrinantis movos hermetiškumą.
Movos  skaidulų  sujungimo  padėklai  turi  lengvai  įsistatyti  į  movos  pagrindą  ir 
užsifiksuoti,  turi  lankstytis per  fiksavimo vietą  ir  atsilenkti,  priklausomai  nuo movos 
konstrukcijos, tokiu kampu, kuris užtikrintų patogų priėjimą prie skaidulų suvirinimo bei 
patogų  skaidulų  išvyniojimą  ir suvyniojimą  eksploatacijos  metu.  Movoje  turi  būti 
komplektuojamas specialus elementas užfiksuojantis padėklą atlenktoje pozicijoje, dėl 
to yra užtikrinamas geras ir patogus priėjimas prie skaidulų ir skaidulų suvirinimų.
Movoje  turi  būti  numatyta  vieta  penkiems  nevirinamiems  šviesolaidinio  kabelio 
vamzdeliams talpinti.
Movoje turi būti drėgmės absorbentas.
Šviesolaidinio  kabelio tvirtinimas  movoje turi  garantuoti kabelio ir  skaidulų apsaugą 
nuo  pažeidimų,  lankstant  perteklinį  šviesolaidinį  kabelį,  jo  montavimo  metu  ir 
patalpinant jį ir movą į specialią apsauginę dėžę.
Movoje turi būti pakankamai vietos, kad būtų apsaugotos visos skaidulos, sujungimai 
bei 1,5m perteklinis skaidulos ilgis su nominaliu skaidulos lenkimo spinduliu ≥35mm.
Movoje turi būti numatytos mechaniškai tvirtos ir lengvai eksploatuojamos priemonės 
šviesolaidinio kabelio centrinio nešančio elemento tvirtinimui prie movos pagrindo.

2. Darbo 
temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C.

16. Jungiamoji mova M3 288 skaiduloms

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Konstrukcija Ne mažiau šešių kabelių įvadų, iš kurių vienas tinkamas nekirptam kabeliui  įvesti,  288 

skaidulų sujungimams patalpinti. Turi būti pateikiama pilna komplektacija.
Mova  turi  būti  pagaminta  iš  korozijai  ir  įtempimui  atsparių  plastikinių  medžiagų  bei 



garantuoti ilgalaikį movos hermetiškumą. Movos uždarymo ir atidarymo elementas turi 
būti lengvai eksploatuojamas ir užtikrinantis movos hermetiškumą.
Movos skaidulų sujungimo padėklai turi lengvai įsistatyti į movos pagrindą ir užsifiksuoti, 
turi  lankstytis per  fiksavimo vietą  ir  atsilenkti,  priklausomai  nuo movos  konstrukcijos,  
tokiu  kampu,  kuris  užtikrintų  patogų  priėjimą  prie  skaidulų  suvirinimo bei  patogų 
skaidulų  išvyniojimą  ir suvyniojimą  eksploatacijos  metu.  Movoje  turi  būti 
komplektuojamas specialus elementas užfiksuojantis padėklą atlenktoje pozicijoje, dėl to 
yra užtikrinamas geras ir patogus priėjimas prie skaidulų ir skaidulų suvirinimų.
Movoje  turi  būti  numatyta  vieta  penkiems  nevirinamiems  šviesolaidinio  kabelio 
vamzdeliams talpinti.
Movoje turi būti drėgmės absorbentas.
Šviesolaidinio kabelio tvirtinimas movoje turi garantuoti kabelio ir skaidulų apsaugą nuo 
pažeidimų, lankstant perteklinį šviesolaidinį kabelį, jo montavimo metu ir patalpinant jį ir 
movą į specialią apsauginę dėžę.
Movoje turi būti pakankamai vietos, kad būtų apsaugotos visos skaidulos, sujungimai bei 
1,5m perteklinis skaidulos ilgis su nominaliu skaidulos lenkimo spinduliu ≥35mm.
Movoje turi būti numatytos mechaniškai tvirtos ir lengvai eksploatuojamos priemonės ne 
mažiau kaip keturių šviesolaidinių kabelių centrinių nešančių elementų tvirtinimui prie 
movos pagrindo.
Movos konstrukcija, be papildomų medžiagų įdėjimo, turi užtikrinti lengvą ir greitą bet 
kokios skaidulos užvedimą iš bet kurios kasetės ar jos pusės į atitinkamai bet kurią kasetę  
ar jos pusę.

2. Darbo 
temperatūrų 
diapazonas

-40 °C ÷ +70 °C.

17. Telekomunikacijų šulinių dangčių ieškiklis

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė
1. Įrenginys Neprofesionalus metalo detektorius, skirtas įvairių objektų paieškai,  dirbantis 

10kHz dažniu, vandeniui nelaidi ritė
2. Komplektacija Ausinės, ekrano ir ritės apsaugos

3. Garsų režimas Ne mažiau ,kaip 3 garsų režimai ir 3 tonai objekto tipui nustatyti
4. Skydelis Rasto objekto dydis rodomas metrinėje matavimo sistemoje
5. Techniniai 

parametrai
Turi būti įdiegti funkcionalumai:
Gylio parodymas
Baterijos indikatorius
Reguliuojamas jautrumas/gylis
Padidinta geležies identifikavimo skalė
Skaitmeniniai metalo ID parodymai (0-99)
PinPoint funkcija

6. Konstrukcija Rėmo ilgis nuo 100 iki ne mažiau kaip 120 cm
Svoris – ne daugiau, kaip 1.5 kg

7. Garantija 3 metai

BENDRIEJI REIKALAVIMAI

1.1. Visos  prekės  turi  tenkinti  atitinkamus  Lietuvos  Respublikoje  ir  Europos  Sąjungoje  galiojančius 
teisės aktus.

1.2. Visos prekės turi būti naujos, nenaudotos.



1.3. Reikalaujamas  minimalus  prekių  garantijos  terminas  kiekvienai  perkamai  prekei  nurodytas 
techninėje specifikacijoje.

1.4. Garantija turi apimti ir garantiją visoms prekės komplektuojančioms dalims.
1.5. Garantijos terminas pradedamas skaičiuoti nuo atitinkamo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo 

dienos. 
1.6. Aplinkos apsaugos kriterijai prekėms:

Eil. 
Nr.

Pirkimo objektui taikomi 
aplinkos apsaugos kriterijai

Atitiktį aplinkos apsaugos 
kriterijui įrodantys 
dokumentai*

Reikalavimai

1. Galimybė įsigyti atsarginių dalių.

Tiekėjas turi užtikrinti, kad 36 
mėnesius nuo atitinkamos prekės 
priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo dienos būtų galima 
įsigyti atsarginių dalių.

Tiekėjas turi pateikti laisvos 
formos deklaraciją, kad prekei 
reikiamų atsarginių dalių bus 
galima įsigyti 36 mėnesius 

Atsarginės dalys ir (arba) pakaitiniai 
komponentai gali būti:

 tokia pat naudota dalis;
 specifikacijas  atitinkanti 

nauja  ar  naudota  pirminės 
įrangos gamintojo pagaminta 
dalis;

 specifikacijas  atitinkanti 
garantinė  (trečiosios  šalies 
pagaminta) dalis.

Visus nurodytus pagrindinius 
komponentus turi būti:

 galima nusipirkti
 arba  pakeisti  remonto  ir 

techninės priežiūros paslaugų 
tinkle.

2. Prekei pagaminti naudojama 
mažiau ar nenaudojama 
pavojingųjų cheminių medžiagų, 
neteršiama aplinka ir nekeliamas 
pavojus sveikatai.
Tiekėjas privalo užtikrinti Europos 
Sąjungos RoHS (angl. „Restriction 
of Hazardous Substances“) 
direktyvos 2015/863 (RoHS 2 
amendment), draudžiančios 
gamyboje naudoti  aplinkai ir 
žmogaus sveikatai pavojingas 
medžiagas (pvz., gyvsidabrį, 
kadmį, šviną, šešiavalentį chromą, 
o taip pat antipirenus), 
reikalavimų įvykdymą.

Tiekėjas turi pateikti atitiktį RoHS 
reikalavimams įrodančius 
dokumentus: gamintojo atitikties 
deklaracijos kopiją ar nuorodą į 
gamintojo puslapį.

Turi atitikti Europos Sąjungos RoHS 
(angl. „Restriction of Hazardous 
Substances“) direktyvos (2015/863 
(RoHS 2 amendment)), draudžiančios 
gamyboje naudoti  aplinkai ir žmogaus 
sveikatai pavojingas medžiagas (pvz., 
gyvsidabrį, kadmį, šviną, šešiavalentį 
chromą, o taip pat antipirenus) 
reikalavimus.

(*atitiktį aplinkos apsaugos kriterijus įrodančių dokumentų bus prašoma sutarties vykdymo metu pristatant prekes)
1.7. Jei  šioje  techninėje  specifikacijoje  numatytoms  prekėms  yra  keliamas  reikalavimas  atitikti 

standartus,  tiekėjas  turi  teisę  pasiūlyti  prekes,  atitinkančias  standartus,  kurie  yra  lygiaverčiai  techninėje 
specifikacijoje nurodytiesiems standartams. 

1.8. Jeigu techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus pavadinimas ar 
šaltinis,  konkretus procesas ar prekės ženklas,  patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartas, tiekėjas gali 
pateikti  lygiavertį  sprendinį  (kitų  gamintojų  lygiavertė  produkcija  ar  įranga,  pan.)  nurodytajam.  Lygiavertiškumo 
įrodymas yra tiekėjo pareiga.

_______________



Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“ 

 

UAB "EPTS" 
Eišiškių pl. 36, Vilnius, LT-02184 
Įmonės kodas: 302409283 
PVM kodas: LT100004794310 
Banko kodas: AGBLLT2X AB Luminor bank 
A.s.: LT104010051003378338 
 
 
Viešajai įstaigai „Plačiajuostis internetas“ 

 
PASIŪLYMAS DĖL  

 
ELEKTRONINIŲ RYŠIŲ IR ELEKTROS TINKLŲ PASYVINIŲ ELEMENTŲ, EKSPLOATACINIŲ MEDŽIAGŲ 

 
2026.01.08 Nr. EPTS/26/0108/1 

(Data) 
Vilnius 

(Sudarymo vieta) 
 

Tiekėjo pavadinimas  
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi 
dalyvių pavadinimai/ 

UAB EPTS 
 

Tiekėjo adresas  
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi 
dalyvių adresai/ 

Eišiškių pl. 36, A korpusas 
LT-02184 Vilnius, Lietuva 
 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė Alius Špakas 

Telefono numeris +370 658 81063 

El. pašto adresas alius@epts.lt 

 
/Pastaba. Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subrangovą (-us), subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us)/ 

Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo (-ų) pavadinimas (-ai)   

Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo (-ų) adresas (-ai)   

Įsipareigojimų dalis (procentais), kuriai ketinama pasitelkti subrangovą (-
us), subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us) 

 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, pateiktomis CVP IS. 

Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų atlikti darbų/paslaugų/prekių 
dalies vertę (pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė): 

Eil. 
Nr. 

Partnerio pavadinimas 
Numatomi 
darbai/paslaugos/prekės 

Partnerio darbų/paslaugų/prekių dalies 
vertė pasiūlymo kainoje, proc. 

     

     

Viso:   



Dalyvis pasiūlyme privalo išviešinti subtiekėjus, kurių pajėgumais, t. y. siekdamas atitikti kvalifikacijos 
reikalavimus, remiasi, taip pat nurodyti ir kitus žinomus subtiekėjus. 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas, kodas ir 
adresas 

Numatomi 
darbai/paslaugos/prekės 

Pirkimo darbų/paslaugų/prekių 
dalies vertė pasiūlymo kainoje, kuriai 
ketinama pasitelkti subtiekėjus, proc. 

Subtiekėjai, kurių pajėgumais remiamasi įrodinėjant kvalifikacijos atitiktį 

    

    

Viso:  

Kiti žinomi subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais nesiremiama 
įrodinėjant kvalifikacijos atitikties 

    

    

Viso:  

 
Informacija apie specialistus, kuriais bus remiamasi įrodinėjant tiekėjo kvalifikaciją ir vykdant pirkimo 

sutartį, tačiau jie nėra tiekėjo ar tiekėjo pasitelkiamo (-ų) subrangovo (-ų) darbuotojai pasiūlymo pateikimo 
metu, bet laimėjimo atveju būtų įdarbinti: 

Eil. Nr. Vardas ir pavardė Specialisto dabartinė darbovietė 

   

   

 
1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1) atviro konkurso skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka CVP IS; 
2) Pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 
2. Atsižvelgdami į pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, teikiame savo pasiūlymą. 
3. Pasirašydamas CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą, patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės 

kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 
 

Mes siūlome šias prekes, kurios visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus: 
 

Eil. 
Nr. 

Prekė 
Preliminarus 

kiekis 
Mato vnt. 

Vnt. 
kaina, Suma Eur 

be PVM Eur be 
PVM 

1 2 3 4 5 6 = 3 x 5 

1 Replės plokščios 180 mm  10 Vnt. 22,89 228,90 

2 Replės kirpimui 160 mm  10 Vnt. 23,07 230,70 

3 Replės lenktos prailgintos 200 mm  5 Vnt. 28,78 143,90 

4 Santechniko raktas 240 mm  5 Vnt. 27,66 138,30 

5 
Atsuktuvas izoliacinis kryžminis 
1000 V PH1  

10 Vnt. 5,40 
54,00 

6 
Atsuktuvas izoliacinis kryžminis 
1000 V PH2 

10 Vnt. 7,85 
78,50 

7 
Atsuktuvas plokščias 1000 V 2,5 
mm  

10 Vnt. 3,83 
38,30 

8 Atsuktuvas plokščias 1000 V 4 mm  10 Vnt. 4,33 43,30 

9 
Atsuktuvas plokščias 1000 V 6,5 
mm 

10 Vnt. 7,70 
77,00 

10 Trapecinės formos ašmenų peilis 10 Vnt. 9,01 90,10 



11 
Trapecinės ašmenys trapeciniam 
peiliui 

10 Pakuotė 1,75 
17,50 

12 Kopėčios 2x4 , 60-80 cm 5 Vnt. 67,35 336,75 

13 
Kopėčios 4 dalių universalios  127-
450 cm 

5 Vnt. 86,23 
431,15 

14 Kabelio nužievintojas automatinis  20 Vnt. 26,19 523,80 

15 
Užspaudimo replės 
antgaliams/gilzėms presuoti  

6 Vnt. 54,44 
326,64 

16 
Replės RJ11; RJ12; RJ45 
antgaliams užspausti 

5 Vnt. 69,97 
349,85 

17 Armatūros kirpimo replės 2 Vnt. 39,98 79,96 

18 PE vamzdžių kirpimo žirklės 2 Vnt. 15,80 31,60 

19 
Raktai plokšti kilpiniai 6-22 mm 
rinkinys (8 vnt.) 

7 Vnt. 23,41 
163,87 

20 
Terkšinis kombinuotasis raktas, 13 
mm 

2 Vnt. 11,70 
23,40 

21 Atsuktuvas - įtampos testeris  5 Vnt. 3,07 15,35 

22 Perforatorius 1, 230V,  (SDS-max ) 2 Vnt. 675,00 1350,00 

23 Pakrovėjas dvigubas 7 Vnt. 79,34 555,38 

24 Akumuliatorinis dulkių siurblys 7 Vnt. 61,98 433,86 

25 
Akumuliatorinis kampinis šlifuoklis 
125 mm 

7 Vnt. 145,65 
1019,55 

26 
Akumuliatorinis suktuvas - 
gręžtuvas  

7 Vnt. 122,00 
854,00 

27 
Akumuliatorinis perforatorius, SDS 
+ 

5 Vnt. 247,14 
1235,70 

28 Karšto oro orapūtė akumuliatorinė 5 Vnt. 97,22 486,10 

29 Trimeris akumuliatorinis 5 Vnt. 197,00 985,00 

30 
Akumuliatorių baterija, 6 A 18 V, 
LI-ION 

30 Vnt. 100,00 
3000,00 

31 Smailas kastuvas (1200 mm)           12 Vnt. 65,68 788,16 

32 Laužtuvas 1500 mm 3 Vnt. 44,39 133,17 

33 LAN testeris (RJ11/12/45 )               5 Vnt. 10,13 50,65 

34 Mechaniko plaktukas 300 g                 2 Vnt. 5,73 11,46 

35 Mechaniko plaktukas 500 g                 2 Vnt. 7,75 15,50 

36 Mechaniko plaktukas 2000 g                 5 Vnt. 16,85 84,25 

37 Krosavimo įrankis  LSA 3 Vnt. 44,06 132,18 

38 Matavimo ruletė plieninė 5 m 3 Vnt. 6,80 20,40 

39 
Grąžtai betonui SDS Ø5 mm x 
210/150 

5 Vnt. 5,48 
27,40 

40 
Grąžtai betonui SDS Ø6 mm x 
210/150 

40 Vnt. 6,48 
259,20 

41 
Grąžtai betonui SDS Ø8 mm x 
210/150 

10 Vnt. 6,15 
61,50 

42 
Grąžtai betonui SDS Ø10 mm x 
210/150 

10 Vnt. 7,45 
74,50 



43 
Grąžtai betonui SDS Ø12 mm x 
600/550 

5 Vnt. 8,00 
40,00 

44 
Grąžtai betonui SDS Ø14 mm x 
1000/950 

5 Vnt. 41,10 
205,50 

45 Grąžtai metalui  Ø4 mm  10 Vnt. 0,58 5,80 

46 Grąžtai metalui  Ø6 mm 25 Vnt. 1,02 25,50 

47 Grąžtai metalui Ø8 mm 10 Vnt. 1,91 19,10 

48 Grąžtai metalui Ø10 mm  10 Vnt. 2,65 26,50 

49 Grąžtai metalui Ø12 mm  10 Vnt. 4,02 40,20 

50 
Grąžtų rinkinys metalui 19 dalių 1-
10 mm DIN338 

5 Vnt. 20,78 
103,90 

51 
Kūginis grąžtas (pakopinis iki 40 
mm) 

10 Vnt. 24,75 
247,50 

52 Konsistencinis tepalas 800 g  10 Vnt. 11,70 117,00 

53 Gnybtas viela/juosta cinkas+varis  30 Vnt. 5,39 161,70 

54 
Įžeminimo strypas cinkuotas  
1,5M; D20 mm  

200 Vnt. 9,00 
1800,00 

55 Įžeminimo strypo antgalis-smeigė 30 Vnt. 2,72 81,60 

56 
Kabelis įžeminimui 10 mm², varis, 
daugiagyslis, minkštas 

500 Metras 1,46 
730,00 

57 
Kabelis įžeminimui 16 mm², varis, 
daugiagyslis, minkštas 

700 Metras 2,45 
1715,00 

58 
Kalimo galvutė, SDS MAX (20 mm 
strypams) 

5 Vnt. 31,29 
156,45 

59 Revizinė dėžutė 200x200x200  10 Vnt. 5,34 53,40 

60 
Suvirintų optinių skaidulų apsauga 
2,8x45 mm  

3000 Vnt. 0,08 
240,00 

61 
Varžtų komplektai ryšio spintoms  
M6  

30 Pakuotė 5,46 
163,80 

62 Medsraigčiai universalūs 3,5x45  10 Pakuotė 1,28 12,80 

63 
Savisriegiai medis-metalas 
DIN7504O 4,8x38  

10 Pakuotė 2,55 
25,50 

64 
Izoliuotas antgalis minkštam 
kabeliui 6/10 

400 Vnt. 0,04 
16,00 

65 
Izoliuotas antgalis minkštam 
kabeliui 16/12 

400 Vnt. 0,07 
28,00 

66 
Izoliuotas antgalis minkštam 
kabeliui 4/10 

400 Vnt. 0,02 
8,00 

67 Antgalis CU presuojamas 16M8 400 Vnt. 0,62 248,00 

68 
Universali 3 laidų jungtis  0,2 mm-
4 mm (50 vnt.) 

10 Pakuotė 15,87 
158,70 

69 
Universali 5 laidų jungtis 0,2 mm-4 
mm (25 vnt.) 

4 Pakuotė 13,00 
52,00 

70 
Universali 2 laidų jungtis 0,2 mm-4 
mm (100 vnt.) 

10 Pakuotė 23,87 
238,70 

71 Plastikinis kanalas 10x20 400 Metras 0,88 352,00 



72 
Plastikinis kanalas 20x50 su 
pertvara 

200 Metras 2,91 
582,00 

73 Plastikinis kanalas 15x40 200 Metras 2,05 410,00 

74 Plastikinis kanalas 40x40 200 Metras 2,58 516,00 

75 Plastikinis kanalas 40x60 200 Metras 4,55 910,00 

76 Plastikinis kanalas 40x90 100 Metras 7,19 719,00 

77 Plastikinis kanalas 60x110 100 Metras 8,30 830,00 

78 
Plieninis cinkuotas vamzdis Ø 25 
mm 

30 Metras 6,08 
182,40 

79 
Metalinis kabelinis kanalas su 
dangčiu, 50*50 mm  

18 Metras 5,52 
99,36 

80 
Vielinis lovelis 55x100 (kopėtėlės 
kabeliams) 

60 Metras 7,89 
473,40 

81 
Vielinis lovelis 55x200 (kopėtėlės 
kabeliams) 

60 Metras 9,84 
590,40 

82 
Vielinio lovelio centrinis laikiklis 
M8 

20 Vnt. 1,33 
26,60 

83 
Kronšteinas lovelio tvirtinimui ant 
sienos (210 mm) 

30 Vnt. 3,40 
102,00 

84 
Varžtinė jungtis vieliniam loveliui 
M6x20 

50 Vnt. 1,15 
57,50 

85 
Lipni juosta 15 mm x 20 m VDE 
įvairių spalvų       

120 Vnt. 0,85 
102,00 

86 
Lipni juosta 19 mm x 20 m VDE 
įvairių spalvų       

80 Vnt. 1,08 
86,40 

87 
Ventiliacijos įrenginių sandarinimo 
lipni juosta su folija 50 mm x 50 m 

15 Vnt. 16,39 
245,85 

88 
Skaidulų valymo skystis , 900 - 
1000 ml 

10 Vnt. 28,30 
283,00 

89 
Valymo pagaliukai optikai 2,5 mm, 
(50 vnt.) 

15 Vnt. 38,02 
570,30 

90 
Valymo kasetė OCC-A 2,5mm, 
skirta nuvalyti SC/FC/ST/E2000 
jungtims 

20 Vnt. 73,04 
1460,80 

91 
Valymo kasetė OCC-B 1,25mm, 
skirta nuvalyti LC/MU/F3000 
jungtims. 

20 Vnt. 73,04 
1460,80 

92 
Plokštelė dirželiui prisukama 7,8 
mm 

40 Pakuotė 5,68 
227,20 

93 
Laidų tvirtinimo dirželis baltas 
100x2,5 mm               

60 Pakuotė 0,63 
37,80 

94 
Laidų tvirtinimo dirželis baltas  
142x2,5 mm               

20 Pakuotė 0,84 
16,80 

95 
Laidų tvirtinimo dirželis baltas 
203x3,6 mm               

100 Pakuotė 2,06 
206,00 

96 
Laidų tvirtinimo dirželis baltas 
302x4,8 mm               

25 Pakuotė 4,05 
101,25 

97 
Laidų tvirtinimo dirželis juodas UV 
atsparus  203x4,6 mm               

200 Pakuotė 2,87 
574,00 



98 
Laidų tvirtinimo dirželis juodas UV 
atsparus  371x4,8mm               

25 Pakuotė 5,63 
140,75 

99 
Laidų tvirtinimo dirželis juodas UV 
atsparus  774x8,8 mm  

10 Pakuotė 15,87 
158,70 

100 
Laidų tvirtinimo dirželis juodas UV 
atsparus 425x8,8 mm  

10 Pakuotė 9,71 
97,10 

101 Mūrvinė 6X40 mm, (200 vnt.) 10 Pakuotė 3,70 37,00 

102 Mūrvinė 8x60 mm, (100 vnt.) 10 Pakuotė 9,18 91,80 

103 Mūrvinė 10x80 mm (100 vnt.) 10 Pakuotė 14,58 145,80 

104 
Vamzdis gofruotas, lauko,  PVC, 
750N UV atsparus D20 

1000 Metras 0,40 
400,00 

105 
Vamzdis gofruotas, lauko,   PVC, 
750N UV atsparus D25 

1000 Metras 0,54 
540,00 

106 
Vamzdis gofruotas, lauko,  PVC, 
750N UV atsparus D32 

300 Metras 0,78 
234,00 

107 
Vamzdis gofruotas d32 mm, dviejų 
dalių (juodas) 

100 Metras 1,29 
129,00 

108 Suspaustas oras ne mažiau 200 ml 25 Vnt. 7,27 181,75 

109 Dažai žymėjimui ne mažiau 500 ml 80 Vnt. 8,54 683,20 

110 
Pirštinės odinės, verstos galvijų 
odos        

50 Vnt. 5,57 
278,50 

111 Žieminės pirštinės gumuotos 50 Vnt. 4,25 212,50 

112 
Latekso pirštinės (X, XL, M) -
juodos 

50 Pakuotė 7,70 
385,00 

113 
Žieminės pirštinės megztos 
aplietos nitrilu 

150 Vnt. 5,30 
795,00 

114 Apsauginiai  skaidrūs  akiniai        5 Vnt. 3,90 19,50 

115 Metalinis stelažų blokas  30 Vnt. 277,32 8319,60 

116 
Montažinės putos 750ml žieminės 
pistoletui 

50 Vnt. 8,54 
427,00 

117 Putų pistoletas 5 Vnt. 26,88 134,40 

118 Putų valiklis 10 Vnt. 7,60 76,00 

119 Skydas 36 mod. 10 Vnt. 95,59 955,90 

120 Skydas 72 mod. 10 Vnt. 179,69 1796,90 

121 
Automatinis jungiklis C,1P,6A U 
šynai            

40 Vnt. 3,00 
120,00 

122 
Automatinis jungiklis C,1P,10A U 
šynai        

70 Vnt. 2,63 
184,10 

123 
Automatinis jungiklis C,1P,16A U 
šynai                 

70 Vnt. 2,64 
184,80 

124 
Automatinis jungiklis C,1P,20A U 
šynai                 

30 Vnt. 2,80 
84,00 

125 
Automatinis jungiklis C,1P,25A U 
šynai                 

20 Vnt. 2,81 
56,20 

126 
Automatinis jungiklis C,3P,16A  U 
šynai                

20 Vnt. 11,24 
224,80 



127 
Automatinis jungiklis C,3P,20A U 
šynai                 

20 Vnt. 11,24 
224,80 

128 
Automatinis jungiklis C,3P,25A U 
šynai                 

20 Vnt. 11,24 
224,80 

129 
Sujungiamoji trifazė šina U 12 
modulinė 

30 Vnt. 4,51 
135,30 

130 
Sujungiamoji vienfazė šina 12 
modulinė 

10 Vnt. 2,25 
22,50 

131 
Sujungiamoji vienfazė šina 54 
modulinė 

5 Vnt. 15,90 
79,50 

132 
Kontaktorius ant DIN bėgeli0 25A 
230V 4 polių    

20 Vnt. 20,55 
411,00 

133 Modulinis kištukinis lizdas  T-2P+Z  50 Vnt. 3,95 197,50 

134 Kištukas 230 V su įžeminimu       100 Vnt. 1,55 155,00 

135 Kištukas C14 išardomas 70 Vnt. 4,43 310,10 

136 Kištukas C20 išardomas 50 Vnt. 9,02 451,00 

137 Šviestuvas 70 Vnt. 35,31 2471,70 

138 Metalinis hermetinis skydas 5 Vnt. 54,11 270,55 

139 
Elektros kabelis 3x1,5 daugiagyslis 
Cu 

500 Metras 0,78 
390,00 

140 
Elektros kabelis 3x2,5 daugiagyslis 
Cu 

1000 Metras 1,42 
1420,00 

141 Elektros kabelis 3x1,5 Cu 1000 Metras 0,88 880,00 

142 Elektros kabelis 3x2,5 Cu 1500 Metras 1,20 1800,00 

143 Elektros kabelis 3x4 Cu 300 Metras 1,75 525,00 

144 
Elektros kabelis 5x4 daugiagyslis 
Cu 

100 Metras 3,30 
330,00 

145 Elektros kabelis 5x4 Cu 100 Metras 3,00 300,00 

146 Elektros kabelis 5x6 Cu 150 Metras 4,07 610,50 

147 
Maitinimo kabelis C14-CEE7/4  0,2 
m        

20 Vnt. 5,10 
102,00 

148 Maitinimo kabelis 2m C13/C14   20 Vnt. 4,09 81,80 

149 
Gaisrinės signalizacijos kabelis 
raudonas ekranuotas, 2x1 mm 

200 Metras 0,68 
136,00 

150 Signalizacijos kabelis 6 x 0,22 mm 400 Metras 0,20 80,00 

151 LED E14 lempa 5W 220V        40 Vnt. 3,30 132,00 

152 LED E27 lempa 20W 220V        50 Vnt. 6,65 332,50 

153 AAA tipo  baterija šarminė 500 Vnt. 0,57 285,00 

154 AA tipo  baterija šarminė 700 Vnt. 0,57 399,00 

155 Baterija LR20 šarminė 600 Vnt. 2,45 1470,00 

156 Valdikliai MON-1 8 Vnt. 505,15 4041,20 

157 Valdikliai MON-2 8 Vnt. 432,99 3463,92 

158 Valsena Valdikliai MON-3 8 Vnt. 349,00 2792,00 

159 Elektros skaitikliai (trifaziai) 5 Vnt. 290,13 1450,65 

160 Elektro magnetinė sklendė (spyna) 30 Vnt. 30,00 900,00 

161 Optinis dūmų detektorius 25 Vnt. 11,55 288,75 



162 KS-1 spinta 45U 800x800  3 Vnt. 1325,77 3977,31 

163 KS-1 spinta 36U 800x800  4 Vnt. 612,53 2450,12 

164 Dvigubos perforuotos durys 4 Vnt. 514,43 2057,72 

165 Spintos apšvietimo lempa 19" 10 Vnt. 39,85 398,50 

166 Šviestuvas ant galvos 15 Vnt. 32,21 483,15 

167 
Ventiliatorius blokas 45U spintai 
montavimui stoge 

5 Vnt. 96,91 
484,55 

168 
Ventiliatorių blokas 1U su 
keturiais ventiliatoriais ir 
skaitmeniniu termostatu 

3 Vnt. 123,71 
371,13 

169 
Ventiliatorius IP55 montuojamas į 
spintos duris su termostatu 

3 Vnt. 151,55 
454,65 

170 
Šoniniai kabelių žiedai ne mažiau 
60x80 mm 

25 Vnt. 1,80 
45,00 

171 Kabelių tvarkymo panelė 1U 19" 100 Vnt. 4,75 475,00 

172 Rozetynas 19" ( maitinimo panelė) 100 Vnt. 15,00 1500,00 

173 Valdomas rozetynas 8 vietų 2 Vnt. 153,61 307,22 

174 
Vertikalus rozečių blokas 
valdomas 8xC13; 2x230; 6xC19 

1 Vnt. 319,59 
319,59 

175 Lentyna 19" 500-900 mm 5 Vnt. 65,20 326,00 

176 

Pakabinama plastikinė lauko 
šviesolaidinių kabelių komutavimo 
panelė ne mažiau 24 skaidulų 
suvirinimui 

5 Vnt. 26,19 

130,95 

177 
Pakabinama vidaus šviesolaidinių 
kabelių komutavimo panelė  (KS-
3) 24 skaidulų  

50 Vnt. 59,74 
2987,00 

178 
Optinio kroso, šviesolaidinė 
dėžutė 12 skaidulų sujungimui 

10 Vnt. 15,67 
156,70 

179 
ODF 144 ištraukiamas su SC 
Simplex lizdais  

10 Komplektas 407,60 
4076,00 

180 
ODF 96 ištraukiamas su SC Simplex 
lizdais 

6 Komplektas 363,38 
2180,28 

181 
ODF 48 ištraukiamas su SC Simplex 
lizdais 

6 Komplektas 142,73 
856,38 

182 
ODF 24 ištraukiamas su SC Simplex 
lizdais 

5 Komplektas 76,29 
381,45 

183 
Klientinė šviesolaidinė dėžutė 
(FTTH) 

10 Vnt. 3,41 
34,10 

184 Sujungimų spinta TT-240 1 Vnt. 412,11 412,11 

185 Sujungimų dėžutė TT-96 5 Vnt. 204,43 1022,15 

186 
Pigtail SC/UPC, SM, 9/125, 0,9 
mm, G652D fiber, 1 m 

1200 Vnt. 1,05 
1260,00 

187 SC/SC tipo adapteris SM duplex 500 Vnt. 0,82 410,00 

188 LC/LC tipo adapteris SM duplex 250 Vnt. 0,99 247,50 



189 
12 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį arba RKKS 
(SK-12) 

300 Metras 0,72 
216,00 

190 
48 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį arba RKKS 
(SK-48) 

1000 Metras 1,48 
1480,00 

191 
96 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį arba RKKS 
(SK-96) 

1000 Metras 2,32 
2320,00 

192 
144 skaidulų ŠK, klojamas į 
polietileninį vamzdelį arba RKKS 
(SK-144) 

2000 Metras 3,04 
6080,00 

193 
Universalus movų montavimo 
stendas 

2 Vnt. 206,34 
412,68 

194 
Kabelio  būgnų išvyniojimo 
laikiklis/suktuvas 

3 Vnt. 275,70 
827,10 

195 
Virvė kabelio užtraukimui į RKKS 
kanalą, 12 mm 

500 Metras 0,59 
295,00 

196 
HDPE d-32 mm vamzdis optiniam 
kabeliui 

500 Metras 1,19 
595,00 

197 
Sudedamas PVC vamzdis 
110x100/3 m 

30 Vnt. 30,00 
900,00 

198 
Guminė tarpinė d-32 mm 
vamzdžio įvedimui į kab. dėžė 

10 Vnt. 2,16 
21,60 

199 
Kontrolinis matavimo punktas 
(KMP), stulpelis 

15 Vnt. 80,78 
1211,70 

200 Kabelinė dėžė 15 Vnt. 195,88 2938,20 

201 
Telekomunikacijų šulinių 
penkiakampis raktas 

3 Vnt. 24,00 
72,00 

202 
Telekomunikacijų šulinių dangčių 
ieškiklis 

2 Vnt. 468,00 
936,00 

203 Zondas movų žymėjimui 77 kHz 30 Vnt. 15,31 459,30 

204 
Jungiamoji mova M1 96 
skaiduloms. 

40 Vnt. 227,50 
9100,00 

205 
Jungiamoji mova M3 288 
skaiduloms.  

20 Vnt. 579,00 
11580,00 

206 Termofitas 12/3 50 Vnt. 2,30 115,00 

207 Termofitas 40/12 30 Vnt. 4,51 135,30 

208 Termofitas 100/25 10 Vnt. 14,28 142,80 

209 FIST-SOSA2-8SLE-S Slim  20 Vnt. 34,00 680,00 

210 Mova, analogas XAGA 100/25 5 Vnt. 59,12 295,60 

211 Mova, analogas XAGA 43/8 5 Vnt. 29,60 148,00 

212 Signalinis laidas 1200 Metras 0,44 528,00 

213 Informacinė lentelė 90x300 mm  600 Vnt. 5,07 3042,00 

214 
Juostiniai komplektai  kabelių 
žymėjimui (raudoni, melyni)  

50 Pakuotė 16,47 
823,50 

215 Komutacinis kabelis UTP Cat6  1000 Metras 0,35 350,00 

216 Kompiuterinis kabelis UTP Cat5e 1000 Metras 0,25 250,00 



217 RJ45 kištukas, cat6 UTP kabeliui 100 Vnt. 0,65 65,00 

218 RJ45 kištukas, cat 5e UTP kabeliui 500 Vnt. 0,10 50,00 

219 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
LC-LC 20 m SM duplex lauko 
sąlygoms 

100 Vnt. 44,00 
4400,00 

220 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
LC-LC 30 m SM duplex lauko 
sąlygoms 

50 Vnt. 59,00 
2950,00 

221 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC-LC 20 m SM duplex lauko 
sąlygoms 

200 Vnt. 43,50 
8700,00 

222 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC-LC 30 m SM duplex lauko 
sąlygoms 

50 Vnt. 58,60 
2930,00 

223 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC-SC 10 m SM duplex išardomi 

50 Vnt. 8,04 
402,00 

224 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC-SC 15 m SM duplex išardomi 

30 Vnt. 8,95 
268,50 

225 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC-SC 25 m SM duplex išardomi 

30 Vnt. 10,45 
313,50 

226 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
LC-SC 10 m SM duplex išardomi 

30 Vnt. 8,10 
243,00 

227 
Šviesolaidinis jungiamasis  kabelis 
LC-SC 3 m SM duplex išardomi 

200 Vnt. 5,10 
1020,00 

228 
Šviesolaidinis jungiamasis  kabelis 
LC-SC 5 m SM duplex išardomi 

200 Vnt. 5,40 
1080,00 

229 
Šviesolaidinis jungiamasis  kabelis 
LC-SC 7 m SM duplex išardomi 

150 Vnt. 6,00 
900,00 

230 
Šviesolaidinis jungiamasis  kabelis 
LC-SC 15 m SM duplex išardomi 

30 Vnt. 9,00 
270,00 

231 
Šviesolaidinis jungiamasis  LC-SC 
20 m SM duplex išardomi 

20 Vnt. 10,00 
200,00 

232 
Šviesolaidinis jungiamasis  LC-SC 
30 m SM duplex išardomi 

20 Vnt. 11,50 
230,00 

233 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC/APC-SC 1,5 m SM duplex 
išardomi 

600 Vnt. 6,35 
3810,00 

234 
Šviesolaidinis jungiamasis kabelis 
SC/APC-SC 1 m SM duplex 
išardomi 

600 Vnt. 6,05 
3630,00 

235 
Kabelis optinis 2 skaidulų MDIC / 
FTTH, LSZH 2x SM G.657.A1  

400 Metras 0,10 
40,00 

236 
Kabelis optinis 2 skaidulų MDIC / 

FTTH, LSZH 2x SM G.657.A1  
50 Vnt. 6,15 307,50 

237 Komutacinis kabelis UTP Cat6 2 m 100 Vnt. 0,86 86,00 

238 Komutacinis kabelis UTP Cat6 3 m 100 Vnt. 1,09 109,00 

239 
Vandeniui atsparus markeris 
juodas 

50 Vnt. 3,81 190,50 



240 
Vandeniui atsparus markeris 
baltas 

30 Vnt. 3,81 114,30 

241 Lazerinis atstumo matuoklis 50 m 3 Vnt. 97,42 292,26 

242 Skaitmeninis slankmatis 0-150 mm 2 Vnt. 41,39 82,78 

243 Plastikinės žymėjimo aikštelės 10 Pakuotė 14,23 142,30 

244 Atstumo matavimo ratukas 2 Vnt. 76,34 152,68 

245 
Lauko LED 200W šviestuvas su 
teleskopiniu stovu 2 m 

4 Vnt. 76,55 306,20 

246 Kilnojami kelio ženklai 3 Vnt. 38,66 115,98 

247 Patch panelės 24 vietų Cat6 10 Vnt. 21,75 217,50 

248 Kabelis tarp pach panelių  200 Metras 2,04 408,00 

249 
Išlyginamoji šina - įžeminimo 
sujungimams 

20 Vnt. 6,80 136,00 

250 
Jungiklis anttinkinis - šviesai pilkas 
viengubas IP65 

30 Vnt. 3,73 111,90 

251 Rozetė anttinkinė IP54 25 Vnt. 3,60 90,00 

252 
Hermetikas įžeminimų jungčių 
apsaugai 1 kg 

10 Vnt. 14,95 149,50 

253 Poveržlės M6 1000 Vnt. 0,02 20,00 

254 Poveržlės M8 1000 Vnt. 0,03 30,00 

255 Poveržlės M10 1000 Vnt. 0,05 50,00 

256 Veržlės M6 1000 Vnt. 0,02 20,00 

257 Veržlės M8 1000 Vnt. 0,03 30,00 

258 Veržlės M10 1000 Vnt. 0,05 50,00 

259 
Sujungimas monolitui 0,5-2,5 mm 
2 laidams 

3 Pakuotė 11,47 34,41 

260 
Sujungimas monolitui 0,5-2,5 mm 
3 laidams 

3 Pakuotė 13,29 39,87 

261 
Sujungimas monolitui 0,5-2,5 mm 
4 laidams 

3 Pakuotė 15,97 47,91 

262 
Sujungimas monolitui 0,5-2,5 mm 
5 laidams 

3 Pakuotė 18,50 55,50 

263 Srieginiai strypai L-1 m, M6 50 Metras 0,36 18,00 

264 Srieginiai strypai L-1 m, M8 50 Metras 0,60 30,00 

265 
Plokštelės kabelinių kopetėlių 
tvirtinimui 

50 Vnt. 2,65 132,50 

266 
Rifliuoti įkalami ankeriai mūrui- 
įvorės, žalvariniai, be padengimo - 
strypui M6 

50 Vnt. 0,12 6,00 

267 
Rifliuoti įkalami ankeriai mūrui- 
įvorės, žalvariniai, be padengimo - 
Strypui M8 

200 Vnt. 0,16 32,00 

268 Peilis optinėms skaiduloms 2 Vnt. 510,31 1020,62 

269 
Optinių skaidulų prašvietimo 
raudonas lazeris 

5 Vnt. 67,22 336,10 



270 
Mišraus srauto Ø125 ašinis-
išcentrinis ventiliatorius Vents TT 
PRO125   

10 Vnt. 91,46 914,60 

271 
COMBIFLEX Ø125mm, 10m 
daugiasluoksnis lankstus ortakis 
COM-F-125   

30 Vnt. 39,23 1176,90 

272 
Vėdinimo grotelė dvipusė 
MV430/2-P   

10 Vnt. 4,52 45,20 

273 
Adapteris ortakio tvirtinimui 
VA125 160 x 250 mm Ø 125 mm  

10 Vnt. 3,56 35,60 

Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM: 189600,66 

PVM: 39816,14 

Bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM: 229416,80 

 
Bendra pasiūlymo kaina (įskaitant PVM) Du šimtai dvidešimt devyni tūkstančiai keturi šimtai šešiolika Eur 
80ct. (suma žodžiais) iš jų 21 proc. PVM tridešimt devyni tūkstančiai aštuoni šimtai šešiolika Eur 14ct. (suma 
žodžiais). 
 

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, 
dėl kurių PVM nemokamas: __________________________________________________________. 
 

 

Pasiūlymų vertinime vertinamos charakteristikos: 

Eil. 

Nr. 
Vertinamos charakteristikos 

Tiekėjo siūlomos 

charakteristikų reikšmės 

1 2 3 

1. Prekių pristatymo terminas (T1), darbo dienos 3 

2. Prekių pakeitimo terminas garantinio termino metu (T2), darbo dienos 3 

 
 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. Nr. Pateiktų dokumentų pavadinimas Dokumento puslapių 
skaičius 

   

   

   

 
Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto konkurso sąlygose. 
Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali: 

Eil. Nr. Pateikto dokumento pavadinimas (rekomenduojama pavadinime 
vartoti žodį „Konfidencialu“) 

Dokumentas yra įkeltas 
šioje CVP IS pasiūlymo 
lango eilutėje („Prisegti 
dokumentai“) 

   

   

   

 
PASTABA. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios 
informacijos pasiūlyme nėra.  



 
 

Direktorius    Dainius Stirblys  

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 
pareigų pavadinimas) 

 (Parašas)  (Vardas ir pavardė)  

 

 



DETALŪS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai) Viešoji įstaiga "Plačiajuostis internetas" 300149794, Sausio 13-
osios g. 10, Vilnius
UAB "EPTS" 302409283, Vilnius, Eišiškių pl. 36, LT-02184

Dokumento pavadinimas (antraštė) ELEKTRONINIŲ RYŠIŲ IR ELEKTROS TINKLŲ
PASYVINIAI ELEMENTAI, EKSPLOATACINĖS
MEDŽIAGOS

Dokumento registracijos data ir numeris 2026-02-17 Nr. S1-5
Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

–

Dokumento specifikacijos identifikavimo žymuo ADOC-V1.0
Parašo paskirtis Pasirašymas
Parašą sukūrusio asmens vardas, pavardė ir pareigos Eglė Misienė, Teisės ir bendrųjų reikalų skyriaus vadovė, laikinai

pavaduojanti direktorių
Sertifikatas išduotas Eglė Misienė LT
Parašo sukūrimo data ir laikas 2026-02-17 15:27:13 (GMT+02:00)
Parašo formatas XAdES-T
Laiko žymoje nurodytas laikas 2026-02-17 15:27:28 (GMT+02:00)
Informacija apie sertifikavimo paslaugų teikėją SK ID Solutions EID-Q 2021E, SK ID Solutions AS EE
Sertifikato galiojimo laikas 2025-06-13 15:17:32 – 2030-06-13 23:59:59
Informacija apie būdus, naudotus metaduomenų vientisumui
užtikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomenų vientisumas užtikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA-2, VI Registru Centras - i.k.
124110246 LT" išduotą sertifikatą "DBSIS, Informatikos ir ryšių
departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų
ministerijos, į.k.188774822 LT", sertifikatas galioja nuo 2025-05-
16 11:31:08 iki 2028-05-15 11:31:08

Pagrindinio dokumento priedų skaičius 3
Pagrindinio dokumento pridedamų dokumentų skaičius –
Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai) –
Pridedamo dokumento pavadinimas (antraštė) –
Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris –
Programinės įrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

DBSIS, versija 3.5.90.2

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-ių)
parašo (-ų) tikrinimą (tikrinimo data)

Atitinka specifikacijos keliamus reikalavimus.
Visi dokumente esantys elektroniniai parašai galioja (2026-02-18
10:45:16)

Paieškos nuoroda –
Papildomi metaduomenys Nuorašą suformavo 2026-02-18 10:45:16 DBSIS




